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  )٢٠١٤ (٢١٤٧القرار     
 / آذار٢٨، المعقـــــودة في ٧١٥٠الـــــذي اتخـــــذه مجلـــــس الأمـــــن في جلـــــسته      

  ٢٠١٤ مارس
  

  ،إن مجلس الأمن      
 إلى قراراته السابقة وإلى بيانات رئيسته بشأن جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة،             إذ يشير   

ــه  ــيما قراراتـــــ  ٢٠٧٦ و )٢٠١٢ (٢٠٧٨ و )٢٠١٣ (٢٠٩٨ و )٢٠١٤ (٢١٣٦ولا ســـــ
  ،)٢٠١٢ (٢٠٥٣ و )٢٠١٢(

 وإذ يؤكـــد مجـــددا المبـــادئ الأساســـية لحفـــظ )٢٠١٣ (٢٠٨٦ إلى قـــراره وإذ يـــشير  
السلام التي تشمل موافقة الأطراف والحياد والامتناع عـن اسـتعمال القـوة إلا في حالـة الـدفاع          

النفس أو الدفاع عن الولاية، وإذ يقر بأن ولاية كل بعثة من بعثـات حفـظ الـسلام تخـص                    عن  
  حاجة المعني وأوضاعه، 

 بــسيادة جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة وجميــع دول  التزامــه الــشديدوإذ يعيــد تأكيــد   
 الكامـل   على الحاجة إلى الاحتـرام     وإذ يشدد المنطقة وباستقلالها ووحدتها وسلامتها الإقليمية،      

  لمبادئ عدم التدخل وحسن الجوار والتعاون الإقليمي،
 أن حكومة جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة تتحمـل المـسؤولية الرئيـسية عـن               وإذ يؤكد   

توفير الأمن في إقليمها وحماية رعاياها المدنيين في ظل احترام سيادة القـانون وحقـوق الإنـسان                 
  والقانون الإنساني الدولي، 

 أن شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية ما زال يعـاني مـن دوامـات الـتراع                ظوإذ يلاح   
ــة علـــى     ــة والأجنبيـ المتكـــررة والعنـــف المـــستمر مـــن جانـــب الجماعـــات المـــسلحة، الكونغوليـ

سـواء، وإذ يـشدد علـى ضـرورة معالجـة الأسـباب الجذريـة للـتراع لإنهـاء دوامـات العنـف                        حد
  المتكررة هذه، 
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لأمين العام للأمم المتحدة والمؤتمر الدولي المعني بمنطقة الـبحيرات           بما يبذله ا   وإذ يرحب   
الكبرى والجماعة الإنمائيـة للجنـوب الأفريقـي والاتحـاد الأفريقـي مـن جهـود لاسـتعادة الـسلام                    

 حكومــة جمهوريــة الكونغــو   وإذ يــشجعوالأمــن في شــرق جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة،     
طيــــد التعــــاون مــــع هــــذه الجهــــات وغيرهــــا مــــن  الديمقراطيــــة علــــى أن تواصــــل كفالــــة تو

  الدولية،  الأطراف
ــو    وإذ يـــشير   ــة الكونغـ ــاون لجمهوريـ ــار الـــسلام والأمـــن والتعـ  إلى التوقيـــع علـــى إطـ

فبرايـر  / شـباط  ٢٤في أديـس أبابـا يـوم        ) “إطار السلام والأمن والتعـاون    ”(الديمقراطية والمنطقة   
لعــام للأمــم المتحــدة ورئيــسة مفوضــية  ، برعايــة الأطــراف الــضامنة لــه، وهــي الأمــين ا  ٢٠١٣

الاتحاد الأفريقي ورئيس الجماعة الإنمائية للجنوب الأفريقي ورئيس المؤتمر الدولي المعـني بمنطقـة            
 جميــع الأطــراف إلى أن يواصــل كــل منــها تنفيــذ التزاماتــه علــى وإذ يــدعوالـبحيرات الكــبرى،  

  وجه السرعة وبالكامل وبنية صادقة،
ــدعوة آلوإذ يرحــب   ــا       ب ــا في بيانه ــة إلى حــوار سياســي أوســع نطاق ــة الإقليمي ــة الرقاب ي

 وبالحوار المبـدئي بـين الـدول الموقعـة الرئيـسية الـذي              ٢٠١٤يناير  /الصادر في شهر كانون الثاني    
بدأته أنغولا في سياق قيامها بدورها كـرئيس للمـؤتمر الـدولي المعـني بمنطقـة الـبحيرات الكـبرى،          

لحوار تحت مظلة إطار السلام والأمن والتعاون لمعالجـة الأسـباب        على مواصلة هذا ا    وإذ يشجع 
ــبحيرات الكــبرى،        ــة ال ــة ومنطق ــو الديمقراطي ــة الكونغ ــتراع في جمهوري ــة لل  يرحــب وإذالجذري
  بالعمل المستمر الذي تقوم به مبعوثة الأمين العام الخاصة لمنطقة البحيرات الكبرى،

 للأمين العام وبعثـة منظمـة الأمـم المتحـدة            دعمه التام للممثل الخاص    وإذ يؤكد مجددا    
 وإذ يـشجع  لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطيـة في تنفيـذ كـل منـهما لولايتـه،                 

  بشدة على مواصلة جهودهما،
 إزاء الأزمة الأمنية والإنسانية في شـرق جمهوريـة          وإذ يكرر الإعراب عن قلقه البالغ       

عـن اسـتمرار الأنـشطة المقوضـة للاسـتقرار الـتي تنفـذها الجماعـات             الكونغو الديمقراطية الناجمة    
 أهميـة تحييـد الجماعـات المـسلحة كافـة، بمـا فيهـا القـوات         وإذ يؤكـد  المسلحة الأجنبية والمحليـة،     

ــة وجماعــة        ــرب للمقاوم ــة وجــيش ال ــة المتحالف ــدا والقــوى الديمقراطي ــر روان ــة لتحري الديمقراطي
  يي مايي، كاتانغا وشتى جماعات ما- بكاتا

 مـارس وبتوقيـع الحركـة وحكومـة         ٢٣ بنهايـة التمـرد الـذي قادتـه حركـة            وإذ يرحب   
جمهورية الكونغو الديمقراطية والجماعة الإنمائية للجنوب الأفريقي والمؤتمر الدولي المعـني بمنطقـة             

ها البحيرات الكبرى، في نيروبي، على الوثائق الختامية لحوار كمبالا الذي يـسرته أوغنـدا بـصفت      
 علـى أهميـة كفالـة تنفيـذ جميـع      وإذ يشددرئيس المؤتمر الدولي المعني بمنطقة البحيرات الكبرى،      
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الأحكام الـواردة في الوثـائق الموقّعـة علـى نحـو سـريع وبنيـة صـادقة وأن يُكفـل في هـذا الـصدد                          
 مــارس إلى تنظــيم صــفوفها وعــدم اســتئنافها لأنــشطة عــسكرية، وفقــا  ٢٣عــدم عــودة حركــة 

  في إعلاني نيروبي وقرارات مجلس الأمن ذات الصلة، جاء  لما
 مــن التهديــد الإقليمــي المــستمر الــذي تــشكله القــوات  عــن القلــق العميــقوإذ يعــرب   

الديمقراطيــة لتحريــر روانــدا، وهــي جماعــة تخــضع لجــزاءات فرضــتها الأمــم المتحــدة وتــضم بــين 
عيــة ضــد التوتــسي في روانــدا عــام قياداتهــا وأعــضائها أفــرادا ممــن ارتكبــوا أعمــال الإبــادة الجما 

 التي قتل خلالها أيضا أفراد من الهوتو وآخرون معارضون للإبادة الجماعيـة، واسـتمروا               ١٩٩٤
في التحريض على عمليات قتـل علـى أسـاس عرقـي وفي ارتكـاب هـذه العمليـات وغيرهـا مـن                       

 إيجـاد حـل دائـم     أهميـة وإذ يؤكـد أعمال القتـل في روانـدا وفي جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة،             
  لهذا التهديد،

 لكون القوات الديمقراطية لتحريـر روانـدا، فـضلا عـن جماعـات              وإذ يعرب عن القلق     
 وإذ يلاحـظ  مسلحة أخـرى، لا تـزال تتنقـل بحريـة في أراضـي جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة،                    

ــالغ ورود تقــارير تــشير إلى وجــود تعــاون علــى الــصعيد المحلــي بــين القــوات الم ــ     سلحة بقلــق ب
ــدا،      ــر روان ــة لتحري ــوات الديمقراطي ــة والق ــو الديمقراطي ــة الكونغ ــذا وإذ يرحــبلجمهوري  في ه

الصدد بما وضعته القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية من خطط، بدعم من البعثـة،              
 علـى ضـرورة تحويـل تلـك الخطـط إلى            وإذ يـشدد  لتحييد القوات الديمقراطية لتحريـر روانـدا،        

  ي مستمر،عمل فعل
 إلى البيانات الرئاسية الصادرة عن مجلس الأمن بـشأن منطقـة وسـط أفريقيـا                وإذ يشير   

 على  وإذ يثني ،  S/PRST/2013/6 و   S/PRST/2013/18وجيش الرب للمقاومة، بما فيها البيانان       
 القـوة   وإذ يـشجع  الجهود الجاريـة المهمـة الـتي تبـذلها البعثـة في محاربـة جـيش الـرب للمقاومـة،                     

 علـى زيـادة التعـاون       وإذ يحـث  الإقليمية التابعة للاتحاد الأفريقي علـى بـذل مزيـد مـن الجهـود،               
يئـات الأمـم المتحـدة المعنيـة والقـوات الإقليميـة التابعـة للقـوة الإقليميـة                  وتبادل المعلومات بين ه   

ــيش      ــشكله جـ ــذي يـ ــد الـ ــة في التـــصدي للتهديـ ــات غـــير الحكوميـ ــاد الأفريقـــي والمنظمـ للاتحـ
  للمقاومة، الرب

 إزاء تزايــد عــدد المــشردين داخليــا في جمهوريــة الكونغــو  وإذ يعــرب عــن بــالغ القلــق  
 لاجـئ مـن     ٤٥٠ ٠٠٠ مليون شخص وإزاء تـدفق أكثـر مـن           ٢,٩ الديمقراطية الذي فاق الآن   

شرق البلاد بسبب وجـود مختلـف الجماعـات المـسلحة الكونغوليـة والأجنبيـة الناشـطة في تلـك          
 بجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة وجميـع دول المنطقـة أن تتعـاون علـى تهيئـة                   وإذ يهيب المنطقة،  

ودة اللاجـئين إلى جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة          بيئة سلمية مواتيـة تـسمح في نهايـة المطـاف بع ـ           
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طوعــاً وإعــادة إدمــاجهم فيهــا بــدعم تقدمــه حــسب الاقتــضاء مفوضــية الأمــم المتحــدة لــشؤون 
 في هــذا الــصدد بالــدعم الــذي تقدمــه البلــدان المجــاورة إلى اللاجــئين مــن  وإذ يــشيداللاجــئين، 

وانديـة والأوغنديـة والأمـم المتحـدة         الحكـومتين الر   وإذ يـشجع  جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة،      
والمنظمات الدولية على التعاون من أجل التـصدي بـصورة عاجلـة لحالـة المقـاتلين الـسابقين في                   

   مارس الموجودين في أوغندا ورواندا، ٢٣صفوف حركة 
مـارس،   ٢٣ إلى أنه قد مـضى عـام علـى هـروب مئـات مـن مقـاتلي حركـة                   وإذ يشير   

ــ بمـــن س الأمـــن، مـــن جمهوريـــة الكونغـــو الديمقراطيـــة إلى روانـــدا في  فـــيهم أفـــراد سمـــاهم مجلـ
ــارس /آذار ١٨ ــشجع. ٢٠١٣مـ ــدة     وإذ يـ ــم المتحـ ــات الأمـ ــساعدة هيئـ ــدا بمـ ــة روانـ  حكومـ

والمنظمـات الدوليــة ذات الـصلة علــى مواصــلة التأكـد مــن أن هــؤلاء المقـاتلين قــد تم تــسريحهم     
ات الـصلة بمـا في ذلـك إيـلاء اهتمـام      بشكل دائم ويـتم التعامـل معهـم وفقـا للقـوانين الدوليـة ذ              

خـــاص للأطفـــال والنـــساء منـــهم، ويـــذكر بالتزامـــات الـــدول الأعـــضاء الـــتي تم تجديـــدها في   
  ، )٢٠١٤ (٢١٣٦ القرار

 بجميــــع أطــــراف الــــتراع احتــــرام تجــــرد مقــــدمي المــــساعدة الإنــــسانية   وإذ يهيــــب  
  وحيادهم، لهمواستقلا
 إزاء الحالة الإنسانية التي ما برحت تؤثر بشدة علـى           وإذ ما زال القلق البالغ يساوره       

الــسكان المــدنيين، ولا ســيما في شــرق جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، وإزاء اســتمرار ارتفــاع  
ــانون الـــدولي،     مـــستويات العنـــف وانتـــهاكات وتجـــاوزات حقـــوق الإنـــسان وانتـــهاكات القـ

 على وجه الخصوص ما يشمله ذلك من هجمات تستهدف المـدنيين وأعمـال عنـف                ينيد وإذ
جنسي وجنساني واسعة الانتشار وعمليات منهجية لتجنيد الأطفال واسـتخدامهم مـن جانـب              
بعض أطراف التراع، ومن تشريد لأعداد كبيرة من المدنيين وعمليات إعدام تتم خارج نطـاق               

 بما يخلفه كل ذلك مـن آثـار ضـارة علـى جهـود تحقيـق            سلموإذ ي القانون واعتقالات تعسفية،    
  الاستقرار وإعادة الإعمار والتنمية في جمهورية الكونغو الديمقراطية، 

 )٢٠٠٩ (١٨٨٨ و )٢٠٠٨ (١٨٢٠ و )٢٠٠٠ (١٣٢٥ إلى قراراتـــــه وإذ يـــــشير  
ــشأن )٢٠١٣ (٢١٢٢ و )٢٠١٣ (٢١٠٦ و )٢٠١٠ (١٩٦٠ و )٢٠٠٩ (١٨٨٩ و  بــــــــ

 )٢٠٠٦ (١٦٧٤ و )٢٠٠٠ (١٢٩٦ و )١٩٩٩ (١٢٦٥المــرأة والــسلام والأمــن، وقراراتــه  
تراعـات المـسلحة، وقراراتـه       بشأن حماية المدنيين في ال     )٢٠٠٩ (١٨٩٤ و   )٢٠٠٦ (١٧٣٨و  

 ٢١٤٣ و    )٢٠١٢ (٢٠٦٨ و    )٢٠١١ (١٩٩٨ و    )٢٠٠٩ (١٨٨٢ و    )٢٠٠٥ (١٦١٢
   بشأن الأطفال والتراع المسلح،)٢٠١٤(
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ــدريب    وإذ يرحـــب   ــوفير التـ ــدوليون في تـ ــة والـــشركاء الـ ــذلها البعثـ ــالجهود الـــتي تبـ  بـ
نـسان وحمايـة الأطفـال والحمايـة مـن العنـف            لمؤسسات الأمن الكونغولية في مجالات حقوق الإ      

 بإنـشاء منتـدى   وإذ يرحـب الجنسي والقائم على نوع الجنس وإذ يؤكـد أهميـة هـذا التـدريب،            
المــرأة لــدعم إطــار الــسلام والأمــن والتعــاون في مــسعى إلى كفالــة المــشاركة التامــة للنــساء في    

  عملية السلام المنفذة ضمن الإطار المذكور، 
هود الجارية التي تبذلها حكومة جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة لمكافحـة       الج وإذ يلاحظ   

العنــف الجنــسي في ســياق الــتراع بــسبل منــها تنفيــذ اســتراتيجيتها الوطنيــة والوفــاء بالالتزامــات 
الواردة في البيان المشترك الصادر عن الحكومة والأمم المتحـدة بـشأن مكافحـة العنـف الجنـسي                

 وإذ يـشجع بـشدة    ،  ٢٠١٣مـارس   / آذار ٣٠ي اعتُمد في كينـشاسا في       في حالات التراع والذ   
  حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على تكثيف جهودها في هذا الصدد،

 باعتماد إطار التعاون بـين مكتـب الممثلـة الخاصـة للأمـين العـام للأمـم                وإذ يحيط علما    
تحاد الأفريقـي بـشأن منـع العنـف         المتحدة المعنية بالعنف الجنسي في حالات التراع ومفوضية الا        

 كــانون ٣١الجنـسي المــرتبط بــالتراع في أفريقيــا والتــصدي لــه، الــذي جــرى في أديــس أبابــا في  
  ،٢٠١٤يناير /الثاني

ي يتضمن قائمـة بـالأطراف       الذ S/2014/181 بتقرير الأمين العام     وإذ يحيط علما أيضا     
المسؤولة عن ارتكاب عمليات اغتصاب وغيره من أشكال العنف الجنـسي بـشكل منـهجي في                

  حالات التراع المسلح، 
 حوادث الاغتصاب الجمـاعي الـتي وقعـت في مينوفـا والقـرى المحيطـة بهـا في                   وإذ يدين   

لمــسلحة لجمهوريــة  والــتي أفيــد بــأن جنــودا مــن القــوات ا  ٢٠١٢نــوفمبر /شــهر تــشرين الثــاني 
 بالتحقيقـات وعمليـات الـضبط والإحـضار     وإذ يحيط علمـا   الكونغو الديمقراطية قد ارتكبوها،     

ــا،        ــة حالي ــك وبالمحاكمــات الأولى الجاري ــة في أعقــاب ذل ــسلطات الكونغولي ــا ال ــتي قامــت به ال
 للتــأخر في محاكمــة الأشــخاص الــذين صــدرت بحقهــم قــرارات اتهــام،   يعــرب عــن القلــق وإذ
 الــسلطات الكونغوليــة علــى مــساءلة الجنــاة مــع كفالــة إجــراء جميــع التحقيقــات          ثيحــ وإذ

  والمحاكمات في ظل الاحترام الواجب للأصول القانونية،
 إلى ســرعة القــبض علـى جميــع المــسؤولين عـن انتــهاكات القــانون الإنــساني   وإذ يـدعو   

 ذلــك تلــك الــتي الــدولي أو انتــهاكات وتجــاوزات حقــوق الإنــسان، حــسب الاقتــضاء، بمــا في  
تنطوي على عنف ضد الأطفال أو اعتداءات علـيهم وأعمـال عنـف جنـسي وقـائم علـى نـوع                     

  الجنس، وتقديمهم إلى العدالة وتحميلهم مسؤولية ما ارتكبوه؛
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ــة مــع    وإذ يــشدد    علــى الحاجــة إلى أن تتعــاون حكومــة جمهوريــة الكونغــو الديمقراطي
 حكومـة جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة بمحاســبة      بتعهـد وإذ يرحـب المحكمـة الجنائيـة الدوليـة،    

الأشخاص المسؤولين عن الجرائم الخطيرة في البلد، ولا سيما جـرائم الحـرب والجـرائم المرتكبـة          
 على أهمية السعي الدؤوب إلى محاسبة المسؤولين عن جـرائم الحـرب   وإذ يشددضد الإنسانية،  

  ة التعاون الإقليمي والدولي لتحقيق هذه الغاية،والجرائم المرتكبة ضد الإنسانية في البلد وأهمي
 إلى دعــوة الأمــين العــام المجلــس إلى رفــض أي إقــرار للعفــو عــن الإبــادة         وإذ يــشير  

الجماعية أو جرائم الحرب أو الجرائم المرتكبـة ضـد الإنـسانية أو الانتـهاكات الجـسيمة لحقـوق                   
صدد بإصــدار قــانون العفــو العــام  في هــذا الــوإذ يرحــبالإنــسان والقــانون الإنــساني الــدولي، 

ــة      في ــادة جماعي ــوا أعمــال إب ــذين ارتكب ــة، باســتثناء الأشــخاص ال ــة الكونغــو الديمقراطي جمهوري
جــرائم حــرب أو جــرائم ضــد الإنــسانية أو انتــهاكات جــسيمة لحقــوق الإنــسان والقــانون     أو

لاع بما يلـزم مـن       حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على الاضط      وإذ يحثّ الإنساني الدولي،   
متابعة مـن خـلال الإصـلاح القـضائي الـلازم مـن أجـل ضـمان أن تتـصدّى جمهوريـة الكونغـو                        

  الديمقراطية تصديًا فعالاً للإفلات من العقاب، 
 حكومــة جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة علــى أن تظــل ملتزمــة التزامًــا تامًــا   وإذ يحــثّ  

ل منها اعتماد خطـة أعمـال ذات أولويـة، وبحمايـة            بتنفيذ إطار السلام والأمن والتعاون، بوسائ     
ــساءلة وقابلــة            ــة تخــضع للم ــوات أمــن محترف ــشاء ق ــراع بإن ــن خــلال الإس ــدنيين م ــسكان الم ال
ــضاء        ــشرطة والق ــة خاضــعة للمــساءلة، ولا ســيما ال ــة كونغولي ــسط إدارة مدني للاســتمرار، وب

  ق الإنسان وحمايتها،والسجون والإدارة الإقليمية، وتوطيد سيادة القانون وتعزيز حقو
 حكومة جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة علـى أن تتخـذ خطـوات فوريـة مـن                   وإذ يحثّ   

أجــل الوفــاء بالتزامهــا بإصــلاح قطــاع الأمــن، بمــا في ذلــك إنــشاء قــوة للــرد الــسريع ودعمهــا،  
وإعداد خريطة طريق لقطاعي الأمـن والعدالـة، ووضـع خطـة شـاملة لـترع الـسلاح والتـسريح                    

الإدمــاج ولــترع الــسلاح والتــسريح والإعــادة إلى الــوطن وإعــادة التــوطين وإعــادة          وإعــادة  
ــاج،  ــسلاح       وإذ يلاحــظالإدم ــترع ال ــدة ل ــة جدي ــة اقترحــت خط ــصدد أن الحكوم ــذا ال  في ه

والتسريح وإعادة الإدماج، الأمر الذي يتطلب كله تخـصيص المـوارد اللازمـة والتـزام الحكومـة                 
   لبطء وتيرة التقدم الذي أحرز حتى الآن،وإذ يأسف، المستمر بإعطاء أولوية للإصلاح

 دعوتـه جميـع الأطـراف إلى التعـاون الكامـل مـع البعثـة وإدانتـه لأي اعتـداء                     وإذ يكرر   
 علــى وجــوب وإذ يــشدديقــع علــى أفــراد حفــظ الــسلام وشــجبه لكــل اعتــداء يتعرضــون لــه، 

يع نطـاق تـدابير الجـزاءات     إلى قـراره توس ـ وإذ يـشير مساءلة المسؤولين عـن تلـك الاعتـداءات،        
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 ليشمل الأفراد والكيانات التي تخطـط أو توجّـه   )٢٠١٤ (٢١٣٦ من القرار   ٣المبينة في الفقرة    
  أو ترعى أو تشارك في ارتكاب هجمات ضد أفراد حفظ السلام بالبعثة،

 أن يتخــذ جميــع التــدابير الــتي تعتــبر ضــرورية لتعزيــز    بــالأمين العــاموإذ يهيــب مجــددًا  
ترتيبات الأمن الميداني للأمـم المتحـدة وتحـسين سـلامة وأمـن جميـع أفـراد الوحـدات العـسكرية                     

  وضباط الشرطة والمراقبين العسكريين، وخاصة المراقبين غير المسلحين،
الخطـوات الفعّالـة الـتي       علـى    وإذ يـثني   التضحيات الكبيرة التي تبذلها البعثـة،        وإذ يقدر   

اتخــذتها، بمــا في ذلــك إنــشاء لــواء التــدخل التــابع لهــا الــذي يعمــل بــدعم مــن هيكــل قــوة البعثــة 
الأوسع نطاقًا وبالتعاون معه، من أجل تنفيذ ولاية البعثة تنفيذًا تامًا، ولا سـيما في مجـال حمايـة                   

   البعثة على مواصلة بذل هذه الجهود،وإذ يشجّعالمدنيين، 
 أن النجاح في حماية المدنيين أمر حيوي لوفـاء البعثـة بولايتـها وتـوفير منـاخ                   يؤكد وإذ  

 بـأن البعثـة نجحـت في ردع الهجمـات علـى المـدنيين مـن                 وإذ يقـر  أمني أفضل في هـذا الـصدد،        
 بـالجهود الـتي تبـذلها البعثـة لتكييـف القـوة            وإذ يرحـب  خلال النـهج الـذي اتبعتـه في حمايتـهم،           

عــزز تنفيــذ اســتراتيجيتها الــشاملة لحمايــة المــدنيين بطــرق شــتى مــن بينــها     علــى النحــو الــذي ي 
ــة           أن ــاء شــرق جمهوري ــع أنح ــاق واســع في جمي ــى نط ــشر عل ــا وتنت ــة وتنوع ــر مرون ــصبح أكث ت

  الديمقراطية،  الكونغو
   أهمية ردع البعثة لأي تهديدات تواجه تنفيذ ولايتها،وإذ يؤكد  
اتيجية شـاملة لتحقيـق الـسلام والأمـن الـدائمين،            إسهام البعثة في بلورة استر     وإذ يقدر   

وإذ يـشدّد   المساهمة التي تقدمها البعثة في بناء السلام في وقت مبكـر،            وإذ يلاحظ مع التقدير     
على وجوب تنفيذ أنشطة البعثة على نحو ييسّر بناءَ السلام بعد انتهاء التراع، ومنعَ العـودة إلى                 

  السلام والتنمية المستدامين،التراع المسلح، والتقدّم نحو تحقيق 
علـى أهميـة التنفيـذ الكامـل والعاجـل لإطـار الـسلام والأمـن والتعـاون مـن                    وإذ يشدّد     

ضـرورة أن تعـزز البعثـة     وإذ يلاحـظ    أجل الحد بصورة دائمة من الأخطار الـتي تهـدد المـدنيين،             
 للتحــديات الــدعم المقــدم إلى حكومــة جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة لتمكينــها مــن التــصدي   

 مـن إطـار الـسلام والأمـن         ٥الأمنية ومن بـسط سـلطة الحكومـة علـى النحـو الـوارد في الفقـرة                  
   بالحاجة إلى عملية سلام شاملة لوضع حد لمصادر التراع في المنطقة،وإذ يسلموالتعاون، 
 أن الحالـة في جمهوريــة الكونغـو الديمقراطيـة لا تــزال تـشكل تهديـدا للــسلام      وإذ يقـرر   
   الدوليين في المنطقة،والأمن

   بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،وإذ يتصرف  
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  ولاية البعثة    
 تمديد ولاية البعثة في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، بمـا في ذلـك، علـى            يقرر  - ١  

سبيل الاسـتثناء ودون أن يـشكل ذلـك سـابقة أو مـساسًا بمبـادئ حفـظ الـسلام المتفـق عليهـا،                       
 مـن   ١٩ ٨١٥دخل التابع لهـا، ضـمن الحـد الأقـصى المـأذون بـه للقـوات والمكـون مـن                     لواء الت 

ــسكريين و   ــراد الع ــسكريين وضــباط الأركــان و    ٧٦٠الأف ــراقبين الع ــن الم ــراد  ٣٩١ م ــن أف  م
  ؛٢٠١٥مارس عام / آذار٣١ من أفراد الشرطة المشكلة، حتى ١ ٠٥٠الشرطة و 

خل التــابع لهــا، لأثرهــا الإيجــابي علــى  علــى البعثــة، بمــا في ذلــك لــواء التـد يـثني   - ٢  
 ويؤيـد تحقيق السلام والاستقرار في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية وعلـى حمايـة المـدنيين،               

ــدًا ــة،      كــاملا تأيي ــة البعث ــذ ولاي ــل الخــاص للأمــين العــام في تنفي  الإجــراءات الــتي يتخــذها الممث
ليـة وقابليـة التـشغيل المـشترك في تنفيـذ       البعثة على تحقيق أقصى قدر مـن المرونـة والفعا     ويشجّع

؛ مــع وضــع ســلامة وأمــن جميــع )S/2014/157(كامــل ولايتــها، تمــشيًا مــع تقريــر الأمــين العــام  
 غــير المــسلحين الوحــدات العــسكرية وضــباط الــشرطة والمــراقبين العــسكريين لا ســيما المــراقبين

  الاعتبار؛ في
 ضرورة وجود استراتيجية خروج واضـحة بمـا في ذلـك بالنـسبة للـواء          يلاحظ  - ٣  

ــرّرالتــدخل،  ــها إلى     ويق ــة أو ولايت ــة لإعــادة تــشكيل البعث ــد أي عمليــات مقبل ــستند تحدي  أن ي
نـب  تطورات الحالة على أرض الواقع، وفي سياق تنفيذ إطار الـسلام والأمـن والتعـاون مـن جا                 

حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية وجميع الجهـات الأخـرى الموقعـة عليـه، إلى التقـدم المحـرز             
في تحقيق الهدفين التاليين، بما يتماشى مع أولويات ثلاث هي حمايـة المـدنيين وتحقيـق الاسـتقرار          

  : عثةوتقديم الدعم لتنفيذ إطار السلام والأمن والتعاون، على النحو المبين في مفهوم الب
الحــد مــن التهديــد الــذي تــشكله الجماعــات المــسلحة الكونغوليــة والأجنبيــة،     )أ(  

ومــن العنــف ضــد المــدنيين، بمــا في ذلــك العنــف الجنــسي والقــائم علــى نــوع الجــنس والعنــف     
الأطفــــال، إلى المــــستوى الــــذي يمكــــن أن تتعامــــل معــــه مؤســــسات العدالــــة والأمــــن  ضــــد

  بفعالية؛ الكونغولية
ســـتقرار مـــن خـــلال إنـــشاء مؤســـسات فاعلـــة ومحترفـــة وخاضـــعة  تحقيـــق الا  )ب(  

للمساءلة تابعة للدولـة، بمـا فيهـا مؤسـسات أمنيـة، في المنـاطق المتـأثرة بالتراعـات، ومـن خـلال                       
ممارسات ديمقراطية أقوى تقلل مـن خطـر تزعـزع الاسـتقرار، بمـا في ذلـك تـوفير متـسع كـاف                       

   وإجراء عملية انتخابية ذات مصداقية؛للعمل السياسي وتعزيز حقوق الإنسان وحمايتها

http://www.un.org/Docs/journal/asp/ws.asp?m=S/2014/157�
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 أعـلاه، باتخـاذ جميـع التـدابير         ٣ للبعثة، تحقيقًا للهدفين المبيّـنين في الفقـرة          يأذن  - ٤  
  :اللازمة لتنفيذ المهام التالية

  حماية المدنيين  )أ(  
ــة فعالـــة للمـــدنيين المهـــددين      ‘١’   ــا، بكفالـــة حمايـ ــام، داخـــل منطقـــة عملياتهـ القيـ

ني ضدهم، بما في ذلك من خلال القيام بـدوريات مكثّفـة،            بارتكاب عنف بد  
مع التنبّه بصورة خاصة للمدنيين المـتجمعين في مخيمـات المـشردين واللاجـئين              
وموظفي المساعدة الإنسانية والمدافعين عن حقوق الإنسان، في سـياق العنـف            
ــتراع، وتخفيــف حــدة       ــشتركة في ال الناشــئ عــن أي طــرف مــن الأطــراف الم

  التي تهدد المدنيين قبل أية عملية عسكرية وأثناءها وبعدها؛الأخطار 
ضــمان حمايــة مــوظفي الأمــم المتحــدة ومرافقهــا ومنــشآتها ومعــداتها وأمــن           ‘٢’  

  موظفي الأمم المتحدة والأفراد المرتبطين بها وحرية تنقلهم؛
العمل مع حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطيـة لتحديـد الأخطـار الـتي تهـدد                 ‘٣’  

لمـــدنيين وتنفيـــذ خطـــط الوقايـــة والاســـتجابة الحاليـــة وتعزيـــز التعـــاون بـــين    ا
المؤسسات المدنية والعسكرية، بما في ذلك التخطـيط المـشترك، لـضمان حمايـة              
المـــدنيين مـــن تجـــاوزات وانتـــهاكات حقـــوق الإنـــسان وانتـــهاكات القـــانون  

ى نـوع   الإنساني الدولي، بما في ذلك جميع أشكال العنف الجنـسي والقـائم عل ـ            
ــال، ويطلــب إلى       ــة في حــق الأطف ــهاكات والتجــاوزات المرتكب الجــنس والانت
البعثة أن تكفل إدماج الشواغل المتعلقة بحمايـة الأطفـال والـشواغل الجنـسانية              
في جميــع عملياتهــا والجوانــب الاســتراتيجية لعملــها والإســراع بتنفيــذ ترتيبــات 

ي المـرتبط بـالتراع والإسـراع       الرصد والتحليل والإبلاغ المتعلقة بالعنف الجنـس      
بنــشر مستــشارين في مجــال حمايــة المــرأة علــى النحــو الــذي دعــا إليــه القــراران  

ــى تعهــدات بم  )٢٠١٣ (٢٠١٦ و )٢٠١٠ (١٩٦٠ ــهم عل ــع  للحــصول من ن
  ومواجهة العنف الجنسي المرتبط بالتراع؛

  تحييد خطر الجماعات المسلحة عن طريق لواء التدخل  )ب(  
دعمًا لسلطات جمهورية الكونغو الديمقراطية، واسـتنادًا إلى جمـع المعلومـات وتحليلـها،                

ة ومــع المراعــاة التامــة للحاجــة إلى حمايــة المــدنيين والتخفيــف مــن حــدة المخــاطر قبــل أيــة عملي ــ
عسكرية وأثناءها وبعدها، القيـام بعمليـات هجوميـة موجّهـة بدقـة، عـن طريـق لـواء التـدخل،                     

بشكل أحادي أو بالاشتراك مع القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية، علـى نحـو               إما

http://undocs.org/ar/S/RES/1960(2010)�
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 يتسم بالقوة وبالكثير من خفة الحركة والمرونـة، ويمتثـل امتثـالاً صـارمًا للقـانون الـدولي، بمـا في                 
ذلك القانون الإنساني الدولي، ولسياسة بـذل العنايـة الواجبـة في مراعـاة حقـوق الإنـسان عنـد                    
دعم الأمـم المتحـدة إلى قـوات أمنيـة غـير تابعـة للأمـم المتحـدة وبالتعـاون مـع البعثـة بأكملـها،                          
والحيلولة دون توسـع كافـة الجماعـات المـسلحة وتحييـد خطرهـا، ونـزع سـلاحها للإسـهام في                     

د مــن تهديــد الجماعــات المــسلحة لــسلطة الدولــة وأمــن المــدنيين في شــرق جمهوريــة  هــدف الحــ
  الكونغو الديمقراطية وإتاحة المجال للقيام بأنشطة تحقيق الاستقرار؛

  رصد تنفيذ حظر توريد الأسلحة  )ج(  
 ٢١٣٦ مـن القـرار      ١رصد تنفيذ حظر توريـد الأسـلحة علـى النحـو المـبين في الفقـرة                   

، ولا سـيما مراقبـة      )٢٠٠٤ (١٥٣٣ بالتعاون مع فريق الخبراء المنشأ بموجب القـرار          )٢٠١٤(
ــة       ــشرقية لجمهوري ــصلة عــبر الحــدود ال ــدة ذات ال ــراد العــسكريين والأســلحة والأعت ــدفق الأف ت
الكونغو الديمقراطية والإبلاغ عن ذلك، بوسائل منها الاسـتعانة، علـى النحـو المحـدد في رسـالة                  

، بقــدرات المراقبــة الــتي توفرهــا )S/2013/44 (٢٠١٣ينــاير / كــانون الثــاني٢٢المجلــس المؤرخــة 
 الذاتية التشغيل، وضبط الأسلحة والمواد المتصلة بها التي جُلبـت إلى جمهوريـة              المنظومات الجوية 

 )٢٠١٤ (٢١٣٦ من القـرار     ١الكونغو الديمقراطية بالمخالفة للتدابير المفروضة بموجب الفقرة        
  الصلة مع فريق الخبراء؛وجمعها والتخلص منها، وتبادل المعلومات ذات 

   تقديم الدعم إلى العمليات القضائية الوطنية والدولية  )د(  
دعـــم حكومـــة جمهوريـــة الكونغـــو الديمقراطيـــة والعمـــل معهـــا لإلقـــاء القـــبض علـــى    

المسؤولين عن جرائم الحـرب والجـرائم ضـد الإنـسانية في البلـد وتقـديمهم إلى العدالـة، بوسـائل                    
  نطقة والمحكمة الجنائية الدولية؛منها التعاون مع دول الم

 للبعثة، دعما للسلطات الكونغولية والجهود التي تبـذلها مـن أجـل تحقيـق               يأذن  - ٥  
الإصلاحات التي دعا إليها إطار السلام والأمن والتعاون وتحقيق الاسـتقرار في شـرق جمهوريـة        

يــق الأمــم المتحــدة القطــري  الكونغــو الديمقراطيــة، بالمــساهمة في المهــام التاليــة، بالتنــسيق مــع فر  
  :وغيره من الجهات الفاعلة، بسبل منها المساعي الحميدة التي يبذلها الممثل الخاص للأمين العام

تشجيع تولّي سـلطات جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة المـسؤولية عـن إصـلاح                  )أ(  
بوضــع قطــاع الأمــن والتعجيــل بــذلك، بوســائل منــها تعجيــل جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة    

الــصيغة النهائيــة لاســتراتيجية وطنيــة لإنــشاء مؤســسات أمنيــة وقــضائية فعالــة وشــاملة للجميــع  
وخاضعة للمـساءلة وبتنفيـذ تلـك الاسـتراتيجية، والقيـام بـدور قيـادي في تنـسيق الـدعم المقـدم              

  لإصلاح قطاع الأمن من الشركاء الدوليين والثنائيين ومنظومة الأمم المتحدة؛

http://undocs.org/ar/S/RES/2136(2014)�
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يد الـسلام والحـوار الـسياسي الـشامل للجميـع والـشفاف بـين كـل                 تعزيز توط   )ب(  
أصــحاب المــصلحة الكونغــوليين بهــدف تعزيــز المــصالحة وإرســاء الديمقراطيــة والتــشجيع علــى     

  تنظيم انتخابات ذات مصداقية وشفافة بما يتماشى مع الدورة الانتخابية والدستور؛
قبة أنـشطة التعـدين الرئيـسية       التشجيع على توطيد هيكل مدني وطني فعال لمرا         )ج(  

ــة         ــة في شــرق جمهوريــة الكونغــو الديمقراطي ــة إدارة منــصفة لاســتخراج المــوارد الطبيعي وكفال
  والتجارة فيها؛ 

رصد انتهاكات وتجاوزات حقوق الإنـسان والإبـلاغ عنـها ومتابعتـها، بمـا في         )د(  
بلـد لـضمان اتـساق أي       ذلك في سياق إجراء الانتخابـات، ودعـم منظومـة الأمـم المتحـدة في ال               

دعــم تقدمــه الأمــم المتحــدة مــع القــانون الإنــساني الــدولي والقــانون الــدولي لحقــوق الإنــسان      
  والقانون الدولي للاجئين، حسب الاقتضاء؛

بذل المساعي الحميدة وتقديم المشورة والدعم إلى حكومـة جمهوريـة الكونغـو               )هـ(  
حة وشـاملة لتنفيـذ إصـلاح قطـاع الأمـن،           الديمقراطية للتمكين مـن إعـداد خريطـة طريـق واض ـ          

تشمل علامـات مرجعيـة وجـداول زمنيـة لإنـشاء مؤسـسات أمنيـة فعالـة وخاضـعة للمـساءلة،                     
  في ذلك أجهزة فحص السجلات الشخصية؛ بما

بذل المساعي الحميدة وتقديم المشورة والدعم إلى حكومـة جمهوريـة الكونغـو               )و(  
ناية الواجبة في مراعـاة حقـوق الإنـسان، مـن أجـل إصـلاح               الديمقراطية، امتثالا لسياسة بذل الع    

ــك، كخطــوة أولى، إنــشاء     ــا في ذل ــسريع ”الجــيش، بم ــرد ال ــوة لل ــسلحة  “ ق ضــمن القــوات الم
لجمهورية الكونغو الديمقراطيـة مؤلفـة مـن عناصـر منتقـاة بعنايـة ومدربـة تـدريبا جيـدا ومجهـزة                      

ة ومحترفــة وخاضــعة للمــساءلة ومُنفــقٍ علــى النحــو الملائــم تــشكل نــواة لقــوة دفــاع وطنيــة فعالــ
قـوة  ”عليها بسخاء، وتقديم الدعم، عند الاقتضاء وبالتنسيق مـع الـشركاء الـدوليين، لتـدريب                

هذه التي ينبغي لهـا، في إطـار العلامـات المرجعيـة والجـداول الزمنيـة الـتي حـددتها                 “ الرد السريع 
تـسلم مـسؤوليات الأمـن مـن لـواء          خريطة طريق إصلاح قطاع الأمن، أن تُكـوِّن القـدرة علـى             

  التدخل التابع للبعثة في أقرب وقت ممكن؛
بذل المساعي الحميدة وتقـديم المـشورة والـدعم إلى حكومـة جمهوريـة الكونغـو                  )ز(  

الديمقراطية من أجل تـصميم وتنفيـذ خطـط نـزع الـسلاح والتـسريح وإعـادة الإدمـاج، وخطـط                      
عادة إلى الوطن وإعادة التـوطين للمقـاتلين الأجانـب          نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج والإ     

ــادة جماعيــة أو جــرائم حــرب أو جــرائم ضــد      والكونغــوليين غــير المــشتبه في ارتكــابهم أعمــال إب
الإنسانية أو انتهاكات جسيمة لحقوق الإنسان، بهـدف إدمـاجهم في حيـاة مدنيـة سـلمية تـسهم                   
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إيــلاء  جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، مــعفي إرســاء مجتمعــات محليــة تــنعم بالاســتقرار في شــرق  
  اهتمام خاص لاحتياجات الأطفال الذين كانوا مرتبطين سابقا بالقوات والجماعات المسلحة؛

بذل المساعي الحميدة وتقديم المشورة والدعم إلى حكومـة جمهوريـة الكونغـو               )ح(  
ء على خطة الحكومـة لتحقيـق   الديمقراطية، بالتعاون الوثيق مع الشركاء الدوليين الآخرين، للبنا   

ــدعم الأمـــن      ــة لـ ــة المنقحـ ــتراتيجية الدوليـ ــد والاسـ ــرق البلـ ــار في شـ ــادة الإعمـ ــتقرار وإعـ الاسـ
والاســتقرار، وذلــك لــدعم إرســاء المــستوى الأدنى مــن بــسط ســلطة الدولــة وســيطرتها بــصورة 

اطيـة، بوسـائل   قابلة للاستمرار على المناطق المتـأثرة بـالتراع في شـرق جمهوريـة الكونغـو الديمقر         
منــها بــذل جهــود نابعــة مــن المنطقــة لتحــسين الأمــن وتقويــة ســلطة الدولــة والــتمكين مــن بــدء 

  الانتعاش الاجتماعي والاقتصادي المستدام؛
بذل المساعي الحميدة وتقديم المشورة والدعم إلى حكومـة جمهوريـة الكونغـو               )ط(  

ــها الإســهام في ت ــ    ــشرطة، بوســائل من ــة لإصــلاح ال ــة   الديمقراطي ــشرطة الوطني دريب كتائــب ال
  الكونغولية، على نحو يمتثل لسياسة بذل العناية الواجبة في مراعاة حقوق الإنسان؛

بذل المساعي الحميدة وتقديم المشورة والدعم إلى حكومـة جمهوريـة الكونغـو               )ي(  
دة، الديمقراطية لوضع وتنفيذ برنامج مـشترك متعـدد الـسنوات لـدعم العدالـة تـابع للأمـم المتح ـ           

ــة للإصــلاح القــضائي، مــن أجــل تطــوير مؤســسات وعمليــات       وفقــا للاســتراتيجية الكونغولي
  مستقلة للعدالة الجنائية وتطوير الشرطة والقضاء والسجون في المناطق المتضررة من التراع؛ 

بذل المساعي الحميدة وتقديم المشورة والدعم إلى حكومـة جمهوريـة الكونغـو               )ك(  
حقوق الإنسان ومكافحـة الإفـلات مـن العقـاب، بـسبل منـها تنفيـذ سياسـة              الديمقراطية لتعزيز   

التي تتبعها الحكومة حيال أشكال الخروج على الانـضباط وانتـهاكات           “ عدم التهاون إطلاقا  ”
  حقوق الإنسان والقانون الإنساني الدولي التي ترتكبها عناصر من قوات الأمن؛

ونغـو الديمقراطيـة في التنفيـذ الـسريع         مواصلة التعاون مع حكومة جمهورية الك       )ل(  
والفعال لخطة العمل لمنع وإنهاء تجنيد الأطفال واستخدامهم والعنف الجنسي ضد الأطفـال مـن          
جانب القـوات المـسلحة لجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة ومواصـلة الحـوار مـع جميـع الأطـراف             

 خطـط عمـل محـددة زمنيـا        المشار إليها للحصول على المزيد من التعهدات والعمـل علـى وضـع            
وتنفيذها لمنـع ووقـف تجنيـد الأطفـال واسـتخدامهم علـى نحـو يـشكل انتـهاكا للقـانون الـدولي                      

  المعمول به، وغير ذلك من أشكال الانتهاكات للقانون الإنساني الدولي؛
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 على أن حفظ السلام المتعدد الأبعاد يتطلب اتباع نهـج شـامل،          التأكيد يكرر  - ٦  
البعثـة العـسكري والمـدني التركيـز علـى تقـسيم العمـل بطريقـة متماسـكة              من عنصري    ويطلب

  وفقا للمزايا النسبية لكل منهما والقدرات المتاحة؛
ــة        يؤكــد  - ٧   ــة الأمني ــات الفاعل ــه الجه ــضطلع ب ــذي ت ــل ال ــسيق العم ــزم تن ــه يل  أن

لأمنيــة والإنمائيــة في الميــدان علــى نحــو متكامــل مــع الــسلطات الوطنيــة مــن أجــل تثبيــت الحالــة ا 
وتحسينها والمساعدة على إعادة بـسط سـلطة الدولـة، ويؤكـد أهميـة تكامـل الجهـود بـين جميـع                      
ــتراع       ــساق في عمــل الأمــم المتحــدة في حــالات ال ــز الات كيانــات الأمــم المتحــدة في مجــال تعزي

  بعد انتهاء التراع؛ وما
  

  نقل المسؤوليات    
ير عـن التقـسيم الحـالي للعمـل       إلى الأمين العام أن يواصـل تقـديم التقـار          يطلب  - ٨  

بين البعثة وفريق الأمم المتحدة القطري فيما يخص المهام المشتركة بـين البعثـة والفريـق القطـري         
وحكومــة جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة وعــن خريطــة الطريــق المتعلقــة بنقــل المــسؤوليات إلى   

راطيـة، وكـذلك إلى الفريـق    الجهات الفاعلة الأخرى، لا سيما حكومة جمهورية الكونغو الديمق    
 عن اعتزامـه    ويعربالقطري والجهات المانحة، وذلك من أجل تبسيط المهام الموكلة إلى البعثة،            

  إبقاء ولاية البعثة قيد الاستعراض على أساس هذه التقارير؛ 
 إلى البعثة أن تواصل العمل مع الفريق القطري والـسلطات الكونغوليـة             يطلب  - ٩  

رنــامج توطيــد الــسلام الــذي يــشمل المقاطعــات غــير المتــضررة مــن الــتراع،     لاعتمــاد وتنفيــذ ب
ويطلــب إلى البعثــة أن تواصــل، حــسب الاقتــضاء، نقــل المهــام إلى الفريــق القطــري والــسلطات 

  الكونغولية في تلك المقاطعات؛
 المجتمع الـدولي والجهـات المانحـة علـى دعـم البعثـة وفريـق الأمـم المتحـدة                    يحث  - ١٠  

يهيب بحكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية والدول المجاورة مواصلة القيام بـدورها           القطري، و 
  في عملية نقل المسؤوليات؛

  
  الانتخابات    

 حكومة جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة وشـركاءها الـوطنيين إلى كفالـة              يدعو  - ١١  
ساسـية عـن تهيئـة ظـروف     إجراء عملية انتخابية تتسم بالشفافية والمصداقية، وفاء بمسؤوليتها الأ    

 الحكومة وكذلك جميع الأطراف المعنية على كفالة تهيئـة بيئـة   ويحثمؤاتية للانتخابات المقبلة،   
ــاملة وشــفافة وســلمية          ــة وذات مــصداقية وش ــة انتخابيــة حــرة ونزيه ــضي إلى إجــراء عملي تف
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ريـة  الوقت المناسب، ويـشمل ذلـك إجـراء حـوار سياسـي حـر وبنـاء، وحريـة التعـبير، وح                     وفي
الاجتمــاع، وإمكانيــة الوصــول علــى قــدم المــساواة إلى وســائط الإعــلام، بمــا في ذلــك وســائط   
الإعلام التابعة للدولة، وسلامة وحرية التنقل لجميـع المرشـحين ومـراقبي الانتخابـات والـشهود                
والــصحافيين والمــدافعين عــن حقــوق الإنــسان والجهــات الفاعلــة مــن المجتمــع المــدني بمــا في           

  اء؛النس ذلك
 حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية إلى أن تعتمد دون إبطـاء خريطـة          يدعو  - ١٢  

 للبعثة أن تقدم، بعد إشعار الأمين العام مجلـس الأمـن            ويأذنطريق الدورة الانتخابية والميزانية،     
باعتمادهمـا، الـدعم اللوجــستي، حـسب الاقتــضاء وبالتنـسيق مـع الــسلطات الكونغوليـة وفريــق       

 أن يخــضع هــذا الــدعم باســتمرار  ويقــررتحــدة القطــري، لتيــسير الــدورة الانتخابيــة،  الأمــم الم
ــة      ــة في تـــسيير العمليـ ــرزه الـــسلطات الكونغوليـ ــدم الـــذي تحـ ــا للتقـ ــتعراض تبعـ ــيم والاسـ للتقيـ

  ؛)٢٠١٢ (٢٠٥٣ من القرار ١٦الانتخابية، وفقا للمعايير الواردة في الفقرة 
  

  إطار السلام والأمن والتعاون    
 أهميــة تنفيــذ إطــار الــسلام والأمــن والتعــاون لتحقيــق الاســتقرار يكــرر تأكيــد  - ١٣  

  الطويل الأجل في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية والمنطقة؛
 جميع الدول التي وقعت إطار الـسلام والأمـن والتعـاون علـى أن تواصـل         يحث  - ١٤  

  لوفاء بالتزاماتها بالكامل وعلى وجه السرعة وبحسن نية؛ ا
 حكومة جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، الـتي تتـولى المـسؤولية الرئيـسية                يدعو  - ١٥  

عن صون سيادتها وسلامة أراضيها، وكذلك جميع الجهات الأخرى الـتي وقعـت إطـار الـسلام                 
مــوس في تنفيــذ التزاماتهــا المــشمولة بإطــار  والأمــن والتعــاون، إلى إحــراز المزيــد مــن التقــدم المل  

  السلام والأمن والتعاون؛
 المبعوثة الخاصة المعنية بمنطقة البحيرات الكبرى إلى أن تواصـل، بالتنـسيق             يدعو  - ١٦  

مع الممثل الخاص المعني بجمهورية الكونغو الديمقراطية وبدعمٍ مناسب منه، قيادة وتنسيق وتقيـيم              
ية والإقليمية المشمولة بإطار السلام والأمن والتعاون، وأن تشجع اسـتنادا           تنفيذ الالتزامات الوطن  

إلى هذا الإطار إجراء حوار سياسي إقليمي رفيع المستوى بين الأطراف الموقعة الأساسية بغـرض               
معالجة الأسباب الجذرية للتراع، ويلاحظ، في الوقت نفسه، الحوار الأولي بين الجهـات الرئيـسية          

 بدأ بالفعل تحت قيادة أنغولا بوصفها رئيسة المـؤتمر الـدولي المعـني بمنطقـة الـبحيرات                 الموقعة الذي 
  العملية؛  الكبرى ويشجع المبعوثة الخاصة على مواصلة جهودها مع هذه

  

http://undocs.org/ar/S/RES/2053(2012)�
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  الجماعات المسلحة    
ــه مــن    بــشدة يــدين  - ١٧   ــة في المنطقــة ومــا ترتكب  كافــة الجماعــات المــسلحة العامل

ــانون الإن ــ  ــهاكات للق ــق،       انت ــة التطبي ــدولي الواجب ــانون ال ــام الق ــن أحك ــيره م ــدولي وغ ساني ال
وانتهاكات حقوق الإنسان، بما فيها الهجمات التي تشنها على الـسكان المـدنيين وأفـراد حفـظ                 
السلام التابعين للبعثة وعلى العاملين في مجال المساعدة الإنسانية، وعمليات الإعدام بـإجراءات             

سي والقائم على نوع الجنس، وتجنيد الأطفال واسـتخدامهم علـى           موجزة، وأعمال العنف الجن   
   أن المسؤولين عن ذلك سيخضعون للمساءلة؛ من جديد ويؤكدنطاق واسع، 

ــب  - ١٨   ــة      يطال ــة المتحالف ــوى الديمقراطي ــدا والق ــر روان ــة لتحري ــوات الديمقراطي  الق
بأن توقف فـوراً جميـع      وجيش الرب للمقاومة وجماعة بكاتا كاتانغا وشتى جماعات مايي مايي           

أشكال العنف والأنشطة الأخرى المزعزعة للاستقرار وأن تسرح أفرادها وأن يُلقـوا أسـلحتهم              
  فوراً وبصفة دائمة ويقوموا بتسريح الأطفال المجنَّدين في صفوفهم؛

 عــن قلقــه إزاء اســتمرار القــوات الديمقراطيــة لتحريــر روانــدا وكــذلك  يعــرب  - ١٩  
 ويـشير خـرى في التمتـع بحريـة التنقـل في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة                الجماعات المـسلحة الأ   

بقلق بالغ إلى التقـارير الـتي تفيـد بتعـاون القـوات المـسلحة لجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة مـع                       
 في هـذا الـصدد بخطـط القـوات     ويرحـب القوات الديمقراطية لتحرير رواندا على الصعيد المحلي  

غو الديمقراطية المدعومة من البعثة من أجـل تحييـد القـوات الديمقراطيـة              المسلحة لجمهورية الكون  
  لتحرير رواندا، ويشدد على الحاجة إلى وضع هذه الخطط موضع التنفيذ الدائم؛ 

 حكومــة جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة، وفقــا لالتزاماتهــا المنــصوص   يطالــب  - ٢٠  
، باتخـاذ خطـوات فوريـة       ٢٠١٣ديـسمبر   / كـانون الأول   ١٢عليها في إعلاني نـيروبي المـؤرخين        

لتنفيــذ برنامجهــا المتعلــق بــترع الــسلاح والتــسريح وإعــادة الإدمــاج، بتنــسيق مــع الأمــم المتحــدة 
ــاتلو حركــة        ــا مق ــتي لجــأ إليه ــدان المجــاورة ال ــة والبل ــسابقون،  ٢٣والمنظمــات الدولي ــارس ال  م

العمــل مـع البلـدان المجــاورة،    إلى الأمـم المتحـدة والمنظمــات الدوليـة، في هـذا الـصدد،      ويطلـب 
وفقا لإعلاني نيروبي وتماشيا مـع الالتزامـات المـشمولة باتفـاق إطـار الـسلام والأمـن والتعـاون،                    

 مـارس الـسابقين الموجـودين في أراضـيها،          ٢٣من أجـل التعجيـل بمعالجـة حالـة مقـاتلي حركـة              
ة وبحــسن نيــة، وعلــى  علــى أهميــة كفالــة أن تنفَّــذ جميــع أحكــام الوثــائق الموقعــة بــسرعويــشدد

 مـارس إلى التجمـع مجـددا وإلى اسـتئناف الأنـشطة             ٢٣يعمد، في هذا الصدد، أفراد حركـة         ألا
  العسكرية، وفقَ إعلاني نيروبي وقرارات مجلس الأمن في هذا الشأن؛ 

 حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطيـة إلى أن تقـوم علـى وجـه الـسرعة                يدعو  - ٢١  
لترع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج ولترع الـسلاح والتـسريح          بوضع وتنفيذ خطط شاملة     
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والإعادة إلى الوطن وإعادة التوطين وإعادة الإدماج كي تكون قادرة على التعامـل بفعاليـة مـع      
  المقاتلين السابقين؛

 مارس السابقين، بمن فيهم أفـراد سمـاهم مجلـس           ٢٣ أن مقاتلي حركة     يلاحظ  - ٢٢  
ة الكونغـو الديمقراطيـة إلى أوغنـدا وروانـدا، خاصـة في أعقـاب هزيمـة                 الأمن، فروا مـن جمهوري ـ    

 حكـومتي أوغنـدا وروانـدا علـى         ويـشجع مارس في جمهورية الكونغو الديمقراطيـة،        ٢٣حركة  
أن تواصــلا، بمــساعدة مــن الأمــم المتحــدة والمنظمــات الدوليــة ذات الــصلة، ضــمان أن يــسرح   

ــاد ا  ــة، وأن يعـ ــاتلون بـــصورة دائمـ ــة الكونغـــو  هـــؤلاء المقـ ــاتلون الكونغوليـــون إلى جمهوريـ لمقـ
الديمقراطية لاستكمال عملية نزع السلاح والتسريح وإعـادة الإدمـاج، حـسب الاقتـضاء، وأن         

يـضمونهم مـن    يعاملوا وفـق أحكـام القـانون الـدولي ذات الـصلة، مـع إيـلاء اهتمـام خـاص لمـن                  
ولة بإطــار الــسلام والأمــن    إلى التزامــات الــدول الأعــضاء المــشم   ويــشيرالأطفــال والنــساء،  

  ؛)٢٠١٤ (٢١٣٦والتعاون ونظام الجزاءات بصيغته المجددة بالقرار 
 دعمه للآلية المشتركة الموسعة للتحقق، باعتبارها آلية لبنـاء الثقـة            يكرر تأكيد   - ٢٣  

ؤتمر الــدولي المعــني بمنطقــة الــبحيرات الكــبرى مــنح  بقــرار المــويرحــبعلــى الــصعيد الإقليمــي، 
  التمثيل الدائم للبعثة في هذه الآلية؛ 

  
  الشؤون الإنسانية/حقوق الإنسان    

 حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على إلقاء القبض علـى المـسؤولين       يحث  - ٢٤  
 كـل مـن     ويؤكد أهمية  عن جرائم الحرب والجرائم المرتكبة ضد الإنسانية في البلد ومساءلتهم،         

  التعاون الإقليمي والتعاون مع المحكمة الجنائية الدولية لتحقيق هذه الغاية؛
 بالــسلطات الكونغوليــة أن تكفــل مقاضــاة الأشــخاص المــسؤولين عــن  يهيــب  - ٢٥  

ســـوء المعاملـــة والانتـــهاكات الجـــسيمة لحقـــوق الإنـــسان الـــتي ارتكبـــت في ســـياق انتخابـــات 
  ؛٢٠١١ نوفمبر/تشرين الثاني ٢٨

 حكومــة جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة علــى أن تواصــل اســتثمار       يــشجع  - ٢٦  
بالأطفال والـتراع المـسلح والممثلـة الخاصـة للأمـين        تعاونها مع الممثلة الخاصة للأمين العام المعنية        

صــارم، بــدعم مــن البعثــة   العــام المعنيــة بــالعنف الجنــسي في حــالات الــتراع، وأن تنفــذ بــشكل   
قتــضاء، خطــة العمــل الراميــة إلى منــع وإنهــاء تجنيــد الأطفــال واســتخدامهم والعنــف  حــسب الا

 الرئيس كـابيلا علـى   ويشجعالجنسي من قبل القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية،       
  المستشار الرئاسي المقترح لشؤون العنف الجنسي وتجنيد الأطفال؛ الإسراع بتعيين 
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ن تراعي تماما الاعتبارات الجنـسانية بوصـفها مـسألة شـاملة             إلى البعثة أ   يطلب  - ٢٧  
ــة مــشاركة      ــة في كفال ــة الكونغــو الديمقراطي طــوال فتــرة ولايتــها وأن تــساعد حكومــة جمهوري
النساء وانخـراطهن وتمثيلـهن علـى جميـع المـستويات، بمـا في ذلـك في أنـشطة تحقيـق الاسـتقرار،                       

تسريح وإعادة الإدمـاج، وكـذلك في الحـوار    وإصلاح قطاع الأمن، وعمليات نزع السلاح وال     
السياسي الوطني والعمليات الانتخابية، من خلال جملة أمور، منها تـوفير مستـشارين للـشؤون               

 تحـسين عمليـة تقـديم التقـارير الـتي ترفعهـا البعثـة إلى المجلـس بـشأن                 ويطلب كـذلك  الجنسانية،  
  هذه المسألة؛

اية الأطفـال بوصـفها مـسألة شـاملة طـوال            إلى البعثة أن تراعي تماما حم      يطلب  - ٢٨  
فترة ولايتها وأن تساعد حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية في كفالة مراعـاة حمايـة حقـوق                 
الطفل في عمليات نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج وإصلاح قطاع الأمـن وغيرهمـا مـن                

  منع حدوثها؛أجل وضع حد للانتهاكات والتجاوزات المرتكبة بحق الأطفال و
 بجميع الجهات الفاعلة تعزيز جهودها الرامية إلى مكافحة الإفلات مـن            يهيب  - ٢٩  

العقــاب علــى العنــف الجنــسي المــرتبط بــالتراع، وتــوفير جميــع الخــدمات الــضرورية للــضحايا،    
وكفالة الإدماج الكامل للمرأة على قدم المساواة في إطـار الـسلام والأمـن والتعـاون وفي جميـع                   

ل حل التراع والتعمير وتعزيز السلام، بما في ذلك من خـلال مراعـاة النـداء الـذي وجهـه                    مراح
ــورا في   ــه / تمــوز١١إعــلان بوجمب ــة    ٢٠١٣يولي ــة أن تكــون العلامــات المرجعي  مــن أجــل كفال

والمؤشــرات وتــدابير المتابعــة الــتي تــضمها خطــة تنفيــذ إطــار الــسلام والأمــن والتعــاون مراعيــة    
  ية؛للاعتبارات الجنسان

  
  الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية بعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق     

الاسـتقرار في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة       بعثة الأمم المتحدة لتحقيق     يدعو  - ٣٠  
ــادل      إلى أن تنــسق الاســتراتيجيات مــع غيرهــا مــن بعثــات الأمــم المتحــدة في المنطقــة لتعزيــز تب

 أهميــة دعــم ويكــرر تأكيــدوء الهجمــات الــتي يــشنها جــيش الــرب للمقاومــة، المعلومـات في ض ــ
المبادرات التي يتخذها كل من الأمم المتحدة والاتحاد الأفريقـي تيـسيراً لمكافحـة أنـشطة جـيش                  

  ؛)أ (٤الرب للمقاومة على الصعيد الإقليمي، وفقا للفقرة 
ــها مــع الــسكان المــدنيين   يــشجع  - ٣١   ــز تفاعل ــة علــى تعزي ــة   البعث  مــن أجــل التوعي

والتعريف بولايتها وأنشطتها من خلال برنامج شـامل للتوعيـة العامـة، وعلـى تحديـد الأخطـار                  
المحتملة على السكان المدنيين، وجمع معلومات موثوقة عن انتهاكات القـانون الإنـساني الـدولي               

  وانتهاكات وتجاوزات حقوق الإنسان المرتكبة ضد المدنيين؛
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مــين العــام أن يتخــذ التــدابير اللازمــة لكفالــة امتثــال البعثــة التــام  إلى الأيطلــب  - ٣٢  
لسياسة عدم التهاون إطلاقا مع الاستغلال والانتهاك الجنسيين التي تطبقهـا الأمـم المتحـدة وأن                

  يطلع المجلس بانتظام عند حدوث حالات من هذا القبيل؛
قـوات الأمـن الوطنيـة       إلى البعثة أن تكفـل أن يمتثـل أي دعـم يقـدم إلى                يطلب  - ٣٣  

 ويحـث امتثالا صارما لسياسة الأمم المتحدة لبـذل العنايـة الواجبـة في مراعـاة حقـوق الإنـسان،                   
منظومــة الأمــم المتحــدة في جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة علــى اعتمــاد نهــج مــشترك وموحــد    

  يتعلق بتنفيذ سياسة بذل العناية الواجبة في مراعاة حقوق الإنسان؛ فيما
 جميع الأطراف بالتعاون الكامل مع عمليات البعثة والسماح بوصـول           يطالب  - ٣٤  

مــوظفي الأمــم المتحــدة والأفــراد المــرتبطين بهــا بــشكل كامــل وآمــن وفــوري ودون معوقــات،   
وتيسير ذلك أثناء تنفيذ ولايتهم، فـضلا عـن إيـصال المـساعدات الإنـسانية في الوقـت المناسـب                   

ــيما   ــاجين، لا س ــسكان المحت ــو      إلى ال ــة الكونغ ــيم جمهوري ــاء إقل ــع أنح ــا في جمي ــشردون داخلي  الم
مع احترام المبادئ التوجيهية للأمم المتحدة المتعلقة بالمـساعدة الإنـسانية والأحكـام           الديمقراطية،

  ذات الصلة من القانون الدولي؛
 جميع الدول الأعضاء إلى التـبرع بـسخاء لنـداء الأمـم المتحـدة الإنـساني                 يدعو  - ٣٥  
ل جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة للمــساعدة في كفالــة أن تحــصل الوكــالات الإنــسانية  مــن أجــ

التابعة للأمم المتحدة وغيرها من المنظمـات الدوليـة علـى تمويـل كامـل وأن تكـون قـادرة علـى                      
تلبية احتياجات المشردين داخليا وضـحايا العنـف الجنـسي والتجمعـات الـضعيفة الأخـرى مـن                  

  الحماية والمساعدة؛
 الـدول الأعـضاء إلى التعهـد بتقـديم بـاقي مـا تحتاجـه البعثـة مـن عناصـر                      يدعو  - ٣٦  

تمكــين القــوة، وخاصــة العتــاد الجــوي العــسكري، وإلى تقديمــه فعــلا، ويــشير إلى أهميــة إجــراء    
  مشاورات وثيقة مع البلدان المساهمة بقوات وبأفراد شرطة؛ 

يع وحدات البعثـة، بمـا في ذلـك          أهمية حُسن استعداد وفعالية تجهيز جم      يلاحظ  - ٣٧  
  وحدات لواء التدخل، لتكون قادرة على تنفيذ المهام المنوطة بها؛

 عن دعمـه الكامـل لفريـق خـبراء الأمـم المتحـدة المنـشأ بموجـب القـرار                    يعرب  - ٣٨  
 جميـــع الـــدول، ولا ســـيما دول المنطقـــة،  إلى تعزيـــز التعـــاون بـــينويـــدعو، )٢٠٠٤ (١٥٣٣

 جميـع الأطــراف وكـل الـدول علــى أن تكفـل أن يتعـاون مــع      ويــشجعوالبعثـة وفريـق الخـبراء،    
 مطالبتـه جميـع   ويكـرر فريق الخبراء من يخضعون لولايتـها أو سـيطرتها مـن الأفـراد والكيانـات،               

ابعين لــه، وكفالــة الأطــراف وكــل الــدول بــضمان ســلامة أعــضاء الفريــق ومــوظفي الــدعم الت ــ
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الوصول فـورا ودون عوائـق، لا سـيما إلى الأشـخاص والمـستندات والمواقـع الـتي يعتبرهـا فريـق               
  الخبراء ذات صلة بتنفيذ ولايته؛

  
  الاستعراض الاستراتيجي    

 إلى الأمين العام أن يجـري استعراضـا اسـتراتيجيا وافيـا للبعثـة ولوجـود                 يطلب  - ٣٩  
ا في جمهورية الكونغو الديمقراطيـة مـن أجـل تقـديم توصـيات بـشأن                الأمم المتحدة الأوسع نطاق   

أهداف البعثة وأنشطتها واستراتيجية خروجها والنـشر الفعـال لمواردهـا في المـستقبل إلى مجلـس       
، مـــع مراعـــاة الحاجـــة إلى مواصـــلة زيـــادة ٢٠١٤ديـــسمبر / كـــانون الأول٣٠الأمـــن بحلـــول 

  البعثة؛  فعالية
  

  الأمين العامالتقارير المقدمة من     
  : إلى الأمين العام أن يقدم إلى المجلس تقريرا كل ثلاثة أشهر عما يلييطلب  - ٤٠  
  الحالة في الميدان، بما يشمل العنف الجنسي وتأثير التراع في النساء والأطفال؛  ‘١’  
التقدم الذي تحرزه جمهورية الكونغو الديمقراطيـة في تنفيـذ التزاماتهـا المـشمولة                ‘٢’  

السلام والأمن والتعاون، بما في ذلـك عـن طريـق وضـع وتنفيـذ خريطـة        بإطار  
ــة لإصــلاح قطــاع الأمــن وإنــشاء     ــوة رد ســريع ”طريــق وطني ــة، “ ق كونغولي

وبشأن تنفيذ خطط نزع الـسلاح والتـسريح وإعـادة الإدمـاج ونـزع الـسلاح            
  والتسريح والإعادة إلى الوطن وإعادة التوطين وإعادة الإدماج؛ 

بعثة لولايتها، بما في ذلك أنشطة لواء التـدخل، وإعـادة تـشكيل البعثـة               تنفيذ ال   ‘٣’  
بمــا في ذلــك أنــشطة لــواء التــدخل، لكــي تــؤدي المهــام المبينــة أعــلاه، والنقــل    

  الجاري للمسؤوليات إلى الجهات الفاعلة الأخرى؛ 
المخــاطر وتبعاتهــا الــتي تَعــرِضُ لــسلامة وأمــن مــوظفي ومرافــق الأمــم المتحــدة    ‘٤’  

ــن       نتي ــز أم ــدابير المتخــذة لتعزي ــة وكــذلك الت ــسكرية المحتمل ــات الع جــة للعملي
  الموظفين والمرافق والتخفيف من حدة المخاطر؛ 

 إلى الأمــين العــام أن يقــدم تقريــرا إلى مجلــس الأمــن كــل ســتة أشــهر،   يطلــب  - ٤١  
ة الكونغـو   بالتنسيق مع مبعوثته الخاصة لمنطقة البحيرات الكبرى وممثلـه الخـاص المعـني بجمهوري ـ             

  الديمقراطية، بشأن تنفيذ الالتزامات المشمولة بإطار السلام والأمن والتعاون؛
  . أن يبقي المسألة قيد نظره الفعلييقرر  - ٤٢  
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	وإذ يرحب بما يبذله الأمين العام للأمم المتحدة والمؤتمر الدولي المعني بمنطقة البحيرات الكبرى والجماعة الإنمائية للجنوب الأفريقي والاتحاد الأفريقي من جهود لاستعادة السلام والأمن في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية، وإذ يشجع حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على أن تواصل كفالة توطيد التعاون مع هذه الجهات وغيرها من الأطراف الدولية، 
	وإذ يشير إلى التوقيع على إطار السلام والأمن والتعاون لجمهورية الكونغو الديمقراطية والمنطقة (”إطار السلام والأمن والتعاون“) في أديس أبابا يوم 24 شباط/فبراير 2013، برعاية الأطراف الضامنة له، وهي الأمين العام للأمم المتحدة ورئيسة مفوضية الاتحاد الأفريقي ورئيس الجماعة الإنمائية للجنوب الأفريقي ورئيس المؤتمر الدولي المعني بمنطقة البحيرات الكبرى، وإذ يدعو جميع الأطراف إلى أن يواصل كل منها تنفيذ التزاماته على وجه السرعة وبالكامل وبنية صادقة،
	وإذ يرحب بدعوة آلية الرقابة الإقليمية إلى حوار سياسي أوسع نطاقا في بيانها الصادر في شهر كانون الثاني/يناير 2014 وبالحوار المبدئي بين الدول الموقعة الرئيسية الذي بدأته أنغولا في سياق قيامها بدورها كرئيس للمؤتمر الدولي المعني بمنطقة البحيرات الكبرى، وإذ يشجع على مواصلة هذا الحوار تحت مظلة إطار السلام والأمن والتعاون لمعالجة الأسباب الجذرية للنزاع في جمهورية الكونغو الديمقراطية ومنطقة البحيرات الكبرى، وإذ يرحب بالعمل المستمر الذي تقوم به مبعوثة الأمين العام الخاصة لمنطقة البحيرات الكبرى،
	وإذ يؤكد مجددا دعمه التام للممثل الخاص للأمين العام وبعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية في تنفيذ كل منهما لولايته، وإذ يشجع بشدة على مواصلة جهودهما،
	وإذ يكرر الإعراب عن قلقه البالغ إزاء الأزمة الأمنية والإنسانية في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية الناجمة عن استمرار الأنشطة المقوضة للاستقرار التي تنفذها الجماعات المسلحة الأجنبية والمحلية، وإذ يؤكد أهمية تحييد الجماعات المسلحة كافة، بما فيها القوات الديمقراطية لتحرير رواندا والقوى الديمقراطية المتحالفة وجيش الرب للمقاومة وجماعة بكاتا - كاتانغا وشتى جماعات مايي مايي،
	وإذ يرحب بنهاية التمرد الذي قادته حركة 23 مارس وبتوقيع الحركة وحكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية والجماعة الإنمائية للجنوب الأفريقي والمؤتمر الدولي المعني بمنطقة البحيرات الكبرى، في نيروبي، على الوثائق الختامية لحوار كمبالا الذي يسرته أوغندا بصفتها رئيس المؤتمر الدولي المعني بمنطقة البحيرات الكبرى، وإذ يشدد على أهمية كفالة تنفيذ جميع الأحكام الواردة في الوثائق الموقّعة على نحو سريع وبنية صادقة وأن يُكفل في هذا الصدد عدم عودة حركة 23 مارس إلى تنظيم صفوفها وعدم استئنافها لأنشطة عسكرية، وفقا لما جاء في إعلاني نيروبي وقرارات مجلس الأمن ذات الصلة، 
	وإذ يعرب عن القلق العميق من التهديد الإقليمي المستمر الذي تشكله القوات الديمقراطية لتحرير رواندا، وهي جماعة تخضع لجزاءات فرضتها الأمم المتحدة وتضم بين قياداتها وأعضائها أفرادا ممن ارتكبوا أعمال الإبادة الجماعية ضد التوتسي في رواندا عام 1994 التي قتل خلالها أيضا أفراد من الهوتو وآخرون معارضون للإبادة الجماعية، واستمروا في التحريض على عمليات قتل على أساس عرقي وفي ارتكاب هذه العمليات وغيرها من أعمال القتل في رواندا وفي جمهورية الكونغو الديمقراطية، وإذ يؤكد أهمية إيجاد حل دائم لهذا التهديد،
	وإذ يعرب عن القلق لكون القوات الديمقراطية لتحرير رواندا، فضلا عن جماعات مسلحة أخرى، لا تزال تتنقل بحرية في أراضي جمهورية الكونغو الديمقراطية، وإذ يلاحظ بقلق بالغ ورود تقارير تشير إلى وجود تعاون على الصعيد المحلي بين القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية والقوات الديمقراطية لتحرير رواندا، وإذ يرحب في هذا الصدد بما وضعته القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية من خطط، بدعم من البعثة، لتحييد القوات الديمقراطية لتحرير رواندا، وإذ يشدد على ضرورة تحويل تلك الخطط إلى عمل فعلي مستمر،
	وإذ يشير إلى البيانات الرئاسية الصادرة عن مجلس الأمن بشأن منطقة وسط أفريقيا وجيش الرب للمقاومة، بما فيها البيانان S/PRST/2013/18 و S/PRST/2013/6، وإذ يثني على الجهود الجارية المهمة التي تبذلها البعثة في محاربة جيش الرب للمقاومة، وإذ يشجع القوة الإقليمية التابعة للاتحاد الأفريقي على بذل مزيد من الجهود، وإذ يحث على زيادة التعاون وتبادل المعلومات بين هيئات الأمم المتحدة المعنية والقوات الإقليمية التابعة للقوة الإقليمية للاتحاد الأفريقي والمنظمات غير الحكومية في التصدي للتهديد الذي يشكله جيش الرب للمقاومة،
	وإذ يعرب عن بالغ القلق إزاء تزايد عدد المشردين داخليا في جمهورية الكونغو الديمقراطية الذي فاق الآن 2.9 مليون شخص وإزاء تدفق أكثر من 000 450 لاجئ من شرق البلاد بسبب وجود مختلف الجماعات المسلحة الكونغولية والأجنبية الناشطة في تلك المنطقة، وإذ يهيب بجمهورية الكونغو الديمقراطية وجميع دول المنطقة أن تتعاون على تهيئة بيئة سلمية مواتية تسمح في نهاية المطاف بعودة اللاجئين إلى جمهورية الكونغو الديمقراطية طوعاً وإعادة إدماجهم فيها بدعم تقدمه حسب الاقتضاء مفوضية الأمم المتحدة لشؤون اللاجئين، وإذ يشيد في هذا الصدد بالدعم الذي تقدمه البلدان المجاورة إلى اللاجئين من جمهورية الكونغو الديمقراطية، وإذ يشجع الحكومتين الرواندية والأوغندية والأمم المتحدة والمنظمات الدولية على التعاون من أجل التصدي بصورة عاجلة لحالة المقاتلين السابقين في صفوف حركة 23 مارس الموجودين في أوغندا ورواندا، 
	وإذ يشير إلى أنه قد مضى عام على هروب مئات من مقاتلي حركة 23 مارس، بمن فيهم أفراد سماهم مجلس الأمن، من جمهورية الكونغو الديمقراطية إلى رواندا في 18 آذار/مارس 2013. وإذ يشجع حكومة رواندا بمساعدة هيئات الأمم المتحدة والمنظمات الدولية ذات الصلة على مواصلة التأكد من أن هؤلاء المقاتلين قد تم تسريحهم بشكل دائم ويتم التعامل معهم وفقا للقوانين الدولية ذات الصلة بما في ذلك إيلاء اهتمام خاص للأطفال والنساء منهم، ويذكر بالتزامات الدول الأعضاء التي تم تجديدها في القرار 2136 (2014)، 
	وإذ يهيب بجميع أطراف النزاع احترام تجرد مقدمي المساعدة الإنسانية واستقلالهم وحيادهم،
	وإذ ما زال القلق البالغ يساوره إزاء الحالة الإنسانية التي ما برحت تؤثر بشدة على السكان المدنيين، ولا سيما في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية، وإزاء استمرار ارتفاع مستويات العنف وانتهاكات وتجاوزات حقوق الإنسان وانتهاكات القانون الدولي، وإذ يدين على وجه الخصوص ما يشمله ذلك من هجمات تستهدف المدنيين وأعمال عنف جنسي وجنساني واسعة الانتشار وعمليات منهجية لتجنيد الأطفال واستخدامهم من جانب بعض أطراف النزاع، ومن تشريد لأعداد كبيرة من المدنيين وعمليات إعدام تتم خارج نطاق القانون واعتقالات تعسفية، وإذ يسلم بما يخلفه كل ذلك من آثار ضارة على جهود تحقيق الاستقرار وإعادة الإعمار والتنمية في جمهورية الكونغو الديمقراطية، 
	وإذ يشير إلى قراراته 1325 (2000) و 1820 (2008) و 1888 (2009) و 1889 (2009) و 1960 (2010) و 2106 (2013) و 2122 (2013) بشأن المرأة والسلام والأمن، وقراراته 1265 (1999) و 1296 (2000) و 1674 (2006) و 1738 (2006) و 1894 (2009) بشأن حماية المدنيين في النزاعات المسلحة، وقراراته 1612 (2005) و 1882 (2009) و 1998 (2011) و 2068 (2012) و 2143 (2014) بشأن الأطفال والنزاع المسلح،
	وإذ يرحب بالجهود التي تبذلها البعثة والشركاء الدوليون في توفير التدريب لمؤسسات الأمن الكونغولية في مجالات حقوق الإنسان وحماية الأطفال والحماية من العنف الجنسي والقائم على نوع الجنس وإذ يؤكد أهمية هذا التدريب، وإذ يرحب بإنشاء منتدى المرأة لدعم إطار السلام والأمن والتعاون في مسعى إلى كفالة المشاركة التامة للنساء في عملية السلام المنفذة ضمن الإطار المذكور، 
	وإذ يلاحظ الجهود الجارية التي تبذلها حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية لمكافحة العنف الجنسي في سياق النزاع بسبل منها تنفيذ استراتيجيتها الوطنية والوفاء بالالتزامات الواردة في البيان المشترك الصادر عن الحكومة والأمم المتحدة بشأن مكافحة العنف الجنسي في حالات النزاع والذي اعتُمد في كينشاسا في 30 آذار/مارس 2013، وإذ يشجع بشدة حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على تكثيف جهودها في هذا الصدد،
	وإذ يحيط علما باعتماد إطار التعاون بين مكتب الممثلة الخاصة للأمين العام للأمم المتحدة المعنية بالعنف الجنسي في حالات النزاع ومفوضية الاتحاد الأفريقي بشأن منع العنف الجنسي المرتبط بالنزاع في أفريقيا والتصدي له، الذي جرى في أديس أبابا في 31 كانون الثاني/يناير 2014،
	وإذ يحيط علما أيضا بتقرير الأمين العام S/2014/181 الذي يتضمن قائمة بالأطراف المسؤولة عن ارتكاب عمليات اغتصاب وغيره من أشكال العنف الجنسي بشكل منهجي في حالات النزاع المسلح، 
	وإذ يدين حوادث الاغتصاب الجماعي التي وقعت في مينوفا والقرى المحيطة بها في شهر تشرين الثاني/نوفمبر 2012 والتي أفيد بأن جنودا من القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية قد ارتكبوها، وإذ يحيط علما بالتحقيقات وعمليات الضبط والإحضار التي قامت بها السلطات الكونغولية في أعقاب ذلك وبالمحاكمات الأولى الجارية حاليا، وإذ يعرب عن القلق للتأخر في محاكمة الأشخاص الذين صدرت بحقهم قرارات اتهام، وإذ يحث السلطات الكونغولية على مساءلة الجناة مع كفالة إجراء جميع التحقيقات والمحاكمات في ظل الاحترام الواجب للأصول القانونية،
	وإذ يدعو إلى سرعة القبض على جميع المسؤولين عن انتهاكات القانون الإنساني الدولي أو انتهاكات وتجاوزات حقوق الإنسان، حسب الاقتضاء، بما في ذلك تلك التي تنطوي على عنف ضد الأطفال أو اعتداءات عليهم وأعمال عنف جنسي وقائم على نوع الجنس، وتقديمهم إلى العدالة وتحميلهم مسؤولية ما ارتكبوه؛
	وإذ يشدد على الحاجة إلى أن تتعاون حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية مع المحكمة الجنائية الدولية، وإذ يرحب بتعهد حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية بمحاسبة الأشخاص المسؤولين عن الجرائم الخطيرة في البلد، ولا سيما جرائم الحرب والجرائم المرتكبة ضد الإنسانية، وإذ يشدد على أهمية السعي الدؤوب إلى محاسبة المسؤولين عن جرائم الحرب والجرائم المرتكبة ضد الإنسانية في البلد وأهمية التعاون الإقليمي والدولي لتحقيق هذه الغاية،
	وإذ يشير إلى دعوة الأمين العام المجلس إلى رفض أي إقرار للعفو عن الإبادة الجماعية أو جرائم الحرب أو الجرائم المرتكبة ضد الإنسانية أو الانتهاكات الجسيمة لحقوق الإنسان والقانون الإنساني الدولي، وإذ يرحب في هذا الصدد بإصدار قانون العفو العام في جمهورية الكونغو الديمقراطية، باستثناء الأشخاص الذين ارتكبوا أعمال إبادة جماعية أو جرائم حرب أو جرائم ضد الإنسانية أو انتهاكات جسيمة لحقوق الإنسان والقانون الإنساني الدولي، وإذ يحثّ حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على الاضطلاع بما يلزم من متابعة من خلال الإصلاح القضائي اللازم من أجل ضمان أن تتصدّى جمهورية الكونغو الديمقراطية تصديًا فعالاً للإفلات من العقاب، 
	وإذ يحثّ حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على أن تظل ملتزمة التزامًا تامًا بتنفيذ إطار السلام والأمن والتعاون، بوسائل منها اعتماد خطة أعمال ذات أولوية، وبحماية السكان المدنيين من خلال الإسراع بإنشاء قوات أمن محترفة تخضع للمساءلة وقابلة للاستمرار، وبسط إدارة مدنية كونغولية خاضعة للمساءلة، ولا سيما الشرطة والقضاء والسجون والإدارة الإقليمية، وتوطيد سيادة القانون وتعزيز حقوق الإنسان وحمايتها،
	وإذ يحثّ حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على أن تتخذ خطوات فورية من أجل الوفاء بالتزامها بإصلاح قطاع الأمن، بما في ذلك إنشاء قوة للرد السريع ودعمها، وإعداد خريطة طريق لقطاعي الأمن والعدالة، ووضع خطة شاملة لنزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج ولنزع السلاح والتسريح والإعادة إلى الوطن وإعادة التوطين وإعادة الإدماج، وإذ يلاحظ في هذا الصدد أن الحكومة اقترحت خطة جديدة لنزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج، الأمر الذي يتطلب كله تخصيص الموارد اللازمة والتزام الحكومة المستمر بإعطاء أولوية للإصلاح، وإذ يأسف لبطء وتيرة التقدم الذي أحرز حتى الآن،
	وإذ يكرر دعوته جميع الأطراف إلى التعاون الكامل مع البعثة وإدانته لأي اعتداء يقع على أفراد حفظ السلام وشجبه لكل اعتداء يتعرضون له، وإذ يشدد على وجوب مساءلة المسؤولين عن تلك الاعتداءات، وإذ يشير إلى قراره توسيع نطاق تدابير الجزاءات المبينة في الفقرة 3 من القرار 2136 (2014) ليشمل الأفراد والكيانات التي تخطط أو توجّه أو ترعى أو تشارك في ارتكاب هجمات ضد أفراد حفظ السلام بالبعثة،
	وإذ يهيب مجددًا بالأمين العام أن يتخذ جميع التدابير التي تعتبر ضرورية لتعزيز ترتيبات الأمن الميداني للأمم المتحدة وتحسين سلامة وأمن جميع أفراد الوحدات العسكرية وضباط الشرطة والمراقبين العسكريين، وخاصة المراقبين غير المسلحين،
	وإذ يقدر التضحيات الكبيرة التي تبذلها البعثة، وإذ يثني على الخطوات الفعّالة التي اتخذتها، بما في ذلك إنشاء لواء التدخل التابع لها الذي يعمل بدعم من هيكل قوة البعثة الأوسع نطاقًا وبالتعاون معه، من أجل تنفيذ ولاية البعثة تنفيذًا تامًا، ولا سيما في مجال حماية المدنيين، وإذ يشجّع البعثة على مواصلة بذل هذه الجهود،
	وإذ يؤكد أن النجاح في حماية المدنيين أمر حيوي لوفاء البعثة بولايتها وتوفير مناخ أمني أفضل في هذا الصدد، وإذ يقر بأن البعثة نجحت في ردع الهجمات على المدنيين من خلال النهج الذي اتبعته في حمايتهم، وإذ يرحب بالجهود التي تبذلها البعثة لتكييف القوة على النحو الذي يعزز تنفيذ استراتيجيتها الشاملة لحماية المدنيين بطرق شتى من بينها أن تصبح أكثر مرونة وتنوعا وتنتشر على نطاق واسع في جميع أنحاء شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية، 
	وإذ يؤكد أهمية ردع البعثة لأي تهديدات تواجه تنفيذ ولايتها،
	وإذ يقدر إسهام البعثة في بلورة استراتيجية شاملة لتحقيق السلام والأمن الدائمين، وإذ يلاحظ مع التقدير المساهمة التي تقدمها البعثة في بناء السلام في وقت مبكر، وإذ يشدّد على وجوب تنفيذ أنشطة البعثة على نحو ييسّر بناءَ السلام بعد انتهاء النزاع، ومنعَ العودة إلى النزاع المسلح، والتقدّم نحو تحقيق السلام والتنمية المستدامين،
	وإذ يشدّد على أهمية التنفيذ الكامل والعاجل لإطار السلام والأمن والتعاون من أجل الحد بصورة دائمة من الأخطار التي تهدد المدنيين، وإذ يلاحظ ضرورة أن تعزز البعثة الدعم المقدم إلى حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية لتمكينها من التصدي للتحديات الأمنية ومن بسط سلطة الحكومة على النحو الوارد في الفقرة 5 من إطار السلام والأمن والتعاون، وإذ يسلم بالحاجة إلى عملية سلام شاملة لوضع حد لمصادر النزاع في المنطقة،
	وإذ يقرر أن الحالة في جمهورية الكونغو الديمقراطية لا تزال تشكل تهديدا للسلام والأمن الدوليين في المنطقة،
	وإذ يتصرف بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،
	ولاية البعثة

	1 - يقرر تمديد ولاية البعثة في جمهورية الكونغو الديمقراطية، بما في ذلك، على سبيل الاستثناء ودون أن يشكل ذلك سابقة أو مساسًا بمبادئ حفظ السلام المتفق عليها، لواء التدخل التابع لها، ضمن الحد الأقصى المأذون به للقوات والمكون من 815 19 من الأفراد العسكريين و 760 من المراقبين العسكريين وضباط الأركان و 391 من أفراد الشرطة و 050 1 من أفراد الشرطة المشكلة، حتى 31 آذار/مارس عام 2015؛
	2 - يثني على البعثة، بما في ذلك لواء التدخل التابع لها، لأثرها الإيجابي على تحقيق السلام والاستقرار في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية وعلى حماية المدنيين، ويؤيد تأييدًا كاملا الإجراءات التي يتخذها الممثل الخاص للأمين العام في تنفيذ ولاية البعثة، ويشجّع البعثة على تحقيق أقصى قدر من المرونة والفعالية وقابلية التشغيل المشترك في تنفيذ كامل ولايتها، تمشيًا مع تقرير الأمين العام (S/2014/157)؛ مع وضع سلامة وأمن جميع الوحدات العسكرية وضباط الشرطة والمراقبين العسكريين لا سيما المراقبين غير المسلحين في الاعتبار؛
	3 - يلاحظ ضرورة وجود استراتيجية خروج واضحة بما في ذلك بالنسبة للواء التدخل، ويقرّر أن يستند تحديد أي عمليات مقبلة لإعادة تشكيل البعثة أو ولايتها إلى تطورات الحالة على أرض الواقع، وفي سياق تنفيذ إطار السلام والأمن والتعاون من جانب حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية وجميع الجهات الأخرى الموقعة عليه، إلى التقدم المحرز في تحقيق الهدفين التاليين، بما يتماشى مع أولويات ثلاث هي حماية المدنيين وتحقيق الاستقرار وتقديم الدعم لتنفيذ إطار السلام والأمن والتعاون، على النحو المبين في مفهوم البعثة: 
	(أ) الحد من التهديد الذي تشكله الجماعات المسلحة الكونغولية والأجنبية، ومن العنف ضد المدنيين، بما في ذلك العنف الجنسي والقائم على نوع الجنس والعنف ضد الأطفال، إلى المستوى الذي يمكن أن تتعامل معه مؤسسات العدالة والأمن الكونغولية بفعالية؛
	(ب) تحقيق الاستقرار من خلال إنشاء مؤسسات فاعلة ومحترفة وخاضعة للمساءلة تابعة للدولة، بما فيها مؤسسات أمنية، في المناطق المتأثرة بالنزاعات، ومن خلال ممارسات ديمقراطية أقوى تقلل من خطر تزعزع الاستقرار، بما في ذلك توفير متسع كاف للعمل السياسي وتعزيز حقوق الإنسان وحمايتها وإجراء عملية انتخابية ذات مصداقية؛
	4 - يأذن للبعثة، تحقيقًا للهدفين المبيّنين في الفقرة 3 أعلاه، باتخاذ جميع التدابير اللازمة لتنفيذ المهام التالية:
	(أ) حماية المدنيين
	’1‘ القيام، داخل منطقة عملياتها، بكفالة حماية فعالة للمدنيين المهددين بارتكاب عنف بدني ضدهم، بما في ذلك من خلال القيام بدوريات مكثّفة، مع التنبّه بصورة خاصة للمدنيين المتجمعين في مخيمات المشردين واللاجئين وموظفي المساعدة الإنسانية والمدافعين عن حقوق الإنسان، في سياق العنف الناشئ عن أي طرف من الأطراف المشتركة في النزاع، وتخفيف حدة الأخطار التي تهدد المدنيين قبل أية عملية عسكرية وأثناءها وبعدها؛
	’2‘ ضمان حماية موظفي الأمم المتحدة ومرافقها ومنشآتها ومعداتها وأمن موظفي الأمم المتحدة والأفراد المرتبطين بها وحرية تنقلهم؛
	’3‘ العمل مع حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية لتحديد الأخطار التي تهدد المدنيين وتنفيذ خطط الوقاية والاستجابة الحالية وتعزيز التعاون بين المؤسسات المدنية والعسكرية، بما في ذلك التخطيط المشترك، لضمان حماية المدنيين من تجاوزات وانتهاكات حقوق الإنسان وانتهاكات القانون الإنساني الدولي، بما في ذلك جميع أشكال العنف الجنسي والقائم على نوع الجنس والانتهاكات والتجاوزات المرتكبة في حق الأطفال، ويطلب إلى البعثة أن تكفل إدماج الشواغل المتعلقة بحماية الأطفال والشواغل الجنسانية في جميع عملياتها والجوانب الاستراتيجية لعملها والإسراع بتنفيذ ترتيبات الرصد والتحليل والإبلاغ المتعلقة بالعنف الجنسي المرتبط بالنزاع والإسراع بنشر مستشارين في مجال حماية المرأة على النحو الذي دعا إليه القراران 1960 (2010) و 2016 (2013) للحصول منهم على تعهدات بمنع ومواجهة العنف الجنسي المرتبط بالنزاع؛
	(ب) تحييد خطر الجماعات المسلحة عن طريق لواء التدخل
	دعمًا لسلطات جمهورية الكونغو الديمقراطية، واستنادًا إلى جمع المعلومات وتحليلها، ومع المراعاة التامة للحاجة إلى حماية المدنيين والتخفيف من حدة المخاطر قبل أية عملية عسكرية وأثناءها وبعدها، القيام بعمليات هجومية موجّهة بدقة، عن طريق لواء التدخل، إما بشكل أحادي أو بالاشتراك مع القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية، على نحو يتسم بالقوة وبالكثير من خفة الحركة والمرونة، ويمتثل امتثالاً صارمًا للقانون الدولي، بما في ذلك القانون الإنساني الدولي، ولسياسة بذل العناية الواجبة في مراعاة حقوق الإنسان عند دعم الأمم المتحدة إلى قوات أمنية غير تابعة للأمم المتحدة وبالتعاون مع البعثة بأكملها، والحيلولة دون توسع كافة الجماعات المسلحة وتحييد خطرها، ونزع سلاحها للإسهام في هدف الحد من تهديد الجماعات المسلحة لسلطة الدولة وأمن المدنيين في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية وإتاحة المجال للقيام بأنشطة تحقيق الاستقرار؛
	(ج) رصد تنفيذ حظر توريد الأسلحة
	رصد تنفيذ حظر توريد الأسلحة على النحو المبين في الفقرة 1 من القرار 2136 (2014) بالتعاون مع فريق الخبراء المنشأ بموجب القرار 1533 (2004)، ولا سيما مراقبة تدفق الأفراد العسكريين والأسلحة والأعتدة ذات الصلة عبر الحدود الشرقية لجمهورية الكونغو الديمقراطية والإبلاغ عن ذلك، بوسائل منها الاستعانة، على النحو المحدد في رسالة المجلس المؤرخة 22 كانون الثاني/يناير 2013 (S/2013/44)، بقدرات المراقبة التي توفرها المنظومات الجوية الذاتية التشغيل، وضبط الأسلحة والمواد المتصلة بها التي جُلبت إلى جمهورية الكونغو الديمقراطية بالمخالفة للتدابير المفروضة بموجب الفقرة 1 من القرار 2136 (2014) وجمعها والتخلص منها، وتبادل المعلومات ذات الصلة مع فريق الخبراء؛
	(د) تقديم الدعم إلى العمليات القضائية الوطنية والدولية 
	دعم حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية والعمل معها لإلقاء القبض على المسؤولين عن جرائم الحرب والجرائم ضد الإنسانية في البلد وتقديمهم إلى العدالة، بوسائل منها التعاون مع دول المنطقة والمحكمة الجنائية الدولية؛
	5 - يأذن للبعثة، دعما للسلطات الكونغولية والجهود التي تبذلها من أجل تحقيق الإصلاحات التي دعا إليها إطار السلام والأمن والتعاون وتحقيق الاستقرار في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية، بالمساهمة في المهام التالية، بالتنسيق مع فريق الأمم المتحدة القطري وغيره من الجهات الفاعلة، بسبل منها المساعي الحميدة التي يبذلها الممثل الخاص للأمين العام:
	(أ) تشجيع تولّي سلطات جمهورية الكونغو الديمقراطية المسؤولية عن إصلاح قطاع الأمن والتعجيل بذلك، بوسائل منها تعجيل جمهورية الكونغو الديمقراطية بوضع الصيغة النهائية لاستراتيجية وطنية لإنشاء مؤسسات أمنية وقضائية فعالة وشاملة للجميع وخاضعة للمساءلة وبتنفيذ تلك الاستراتيجية، والقيام بدور قيادي في تنسيق الدعم المقدم لإصلاح قطاع الأمن من الشركاء الدوليين والثنائيين ومنظومة الأمم المتحدة؛
	(ب) تعزيز توطيد السلام والحوار السياسي الشامل للجميع والشفاف بين كل أصحاب المصلحة الكونغوليين بهدف تعزيز المصالحة وإرساء الديمقراطية والتشجيع على تنظيم انتخابات ذات مصداقية وشفافة بما يتماشى مع الدورة الانتخابية والدستور؛
	(ج) التشجيع على توطيد هيكل مدني وطني فعال لمراقبة أنشطة التعدين الرئيسية وكفالة إدارة منصفة لاستخراج الموارد الطبيعية في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية والتجارة فيها؛ 
	(د) رصد انتهاكات وتجاوزات حقوق الإنسان والإبلاغ عنها ومتابعتها، بما في ذلك في سياق إجراء الانتخابات، ودعم منظومة الأمم المتحدة في البلد لضمان اتساق أي دعم تقدمه الأمم المتحدة مع القانون الإنساني الدولي والقانون الدولي لحقوق الإنسان والقانون الدولي للاجئين، حسب الاقتضاء؛
	(هـ) بذل المساعي الحميدة وتقديم المشورة والدعم إلى حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية للتمكين من إعداد خريطة طريق واضحة وشاملة لتنفيذ إصلاح قطاع الأمن، تشمل علامات مرجعية وجداول زمنية لإنشاء مؤسسات أمنية فعالة وخاضعة للمساءلة، بما في ذلك أجهزة فحص السجلات الشخصية؛
	(و) بذل المساعي الحميدة وتقديم المشورة والدعم إلى حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية، امتثالا لسياسة بذل العناية الواجبة في مراعاة حقوق الإنسان، من أجل إصلاح الجيش، بما في ذلك، كخطوة أولى، إنشاء ”قوة للرد السريع“ ضمن القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية مؤلفة من عناصر منتقاة بعناية ومدربة تدريبا جيدا ومجهزة على النحو الملائم تشكل نواة لقوة دفاع وطنية فعالة ومحترفة وخاضعة للمساءلة ومُنفقٍ عليها بسخاء، وتقديم الدعم، عند الاقتضاء وبالتنسيق مع الشركاء الدوليين، لتدريب ”قوة الرد السريع“ هذه التي ينبغي لها، في إطار العلامات المرجعية والجداول الزمنية التي حددتها خريطة طريق إصلاح قطاع الأمن، أن تُكوِّن القدرة على تسلم مسؤوليات الأمن من لواء التدخل التابع للبعثة في أقرب وقت ممكن؛
	(ز) بذل المساعي الحميدة وتقديم المشورة والدعم إلى حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية من أجل تصميم وتنفيذ خطط نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج، وخطط نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج والإعادة إلى الوطن وإعادة التوطين للمقاتلين الأجانب والكونغوليين غير المشتبه في ارتكابهم أعمال إبادة جماعية أو جرائم حرب أو جرائم ضد الإنسانية أو انتهاكات جسيمة لحقوق الإنسان، بهدف إدماجهم في حياة مدنية سلمية تسهم في إرساء مجتمعات محلية تنعم بالاستقرار في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية، مع إيلاء اهتمام خاص لاحتياجات الأطفال الذين كانوا مرتبطين سابقا بالقوات والجماعات المسلحة؛
	(ح) بذل المساعي الحميدة وتقديم المشورة والدعم إلى حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية، بالتعاون الوثيق مع الشركاء الدوليين الآخرين، للبناء على خطة الحكومة لتحقيق الاستقرار وإعادة الإعمار في شرق البلد والاستراتيجية الدولية المنقحة لدعم الأمن والاستقرار، وذلك لدعم إرساء المستوى الأدنى من بسط سلطة الدولة وسيطرتها بصورة قابلة للاستمرار على المناطق المتأثرة بالنزاع في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية، بوسائل منها بذل جهود نابعة من المنطقة لتحسين الأمن وتقوية سلطة الدولة والتمكين من بدء الانتعاش الاجتماعي والاقتصادي المستدام؛
	(ط) بذل المساعي الحميدة وتقديم المشورة والدعم إلى حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية لإصلاح الشرطة، بوسائل منها الإسهام في تدريب كتائب الشرطة الوطنية الكونغولية، على نحو يمتثل لسياسة بذل العناية الواجبة في مراعاة حقوق الإنسان؛
	(ي) بذل المساعي الحميدة وتقديم المشورة والدعم إلى حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية لوضع وتنفيذ برنامج مشترك متعدد السنوات لدعم العدالة تابع للأمم المتحدة، وفقا للاستراتيجية الكونغولية للإصلاح القضائي، من أجل تطوير مؤسسات وعمليات مستقلة للعدالة الجنائية وتطوير الشرطة والقضاء والسجون في المناطق المتضررة من النزاع؛ 
	(ك) بذل المساعي الحميدة وتقديم المشورة والدعم إلى حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية لتعزيز حقوق الإنسان ومكافحة الإفلات من العقاب، بسبل منها تنفيذ سياسة ”عدم التهاون إطلاقا“ التي تتبعها الحكومة حيال أشكال الخروج على الانضباط وانتهاكات حقوق الإنسان والقانون الإنساني الدولي التي ترتكبها عناصر من قوات الأمن؛
	(ل) مواصلة التعاون مع حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية في التنفيذ السريع والفعال لخطة العمل لمنع وإنهاء تجنيد الأطفال واستخدامهم والعنف الجنسي ضد الأطفال من جانب القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية ومواصلة الحوار مع جميع الأطراف المشار إليها للحصول على المزيد من التعهدات والعمل على وضع خطط عمل محددة زمنيا وتنفيذها لمنع ووقف تجنيد الأطفال واستخدامهم على نحو يشكل انتهاكا للقانون الدولي المعمول به، وغير ذلك من أشكال الانتهاكات للقانون الإنساني الدولي؛
	6 - يكرر التأكيد على أن حفظ السلام المتعدد الأبعاد يتطلب اتباع نهج شامل، ويطلب من عنصري البعثة العسكري والمدني التركيز على تقسيم العمل بطريقة متماسكة وفقا للمزايا النسبية لكل منهما والقدرات المتاحة؛
	7 - يؤكد أنه يلزم تنسيق العمل الذي تضطلع به الجهات الفاعلة الأمنية والإنمائية في الميدان على نحو متكامل مع السلطات الوطنية من أجل تثبيت الحالة الأمنية وتحسينها والمساعدة على إعادة بسط سلطة الدولة، ويؤكد أهمية تكامل الجهود بين جميع كيانات الأمم المتحدة في مجال تعزيز الاتساق في عمل الأمم المتحدة في حالات النزاع وما بعد انتهاء النزاع؛
	نقل المسؤوليات

	8 - يطلب إلى الأمين العام أن يواصل تقديم التقارير عن التقسيم الحالي للعمل بين البعثة وفريق الأمم المتحدة القطري فيما يخص المهام المشتركة بين البعثة والفريق القطري وحكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية وعن خريطة الطريق المتعلقة بنقل المسؤوليات إلى الجهات الفاعلة الأخرى، لا سيما حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية، وكذلك إلى الفريق القطري والجهات المانحة، وذلك من أجل تبسيط المهام الموكلة إلى البعثة، ويعرب عن اعتزامه إبقاء ولاية البعثة قيد الاستعراض على أساس هذه التقارير؛ 
	9 - يطلب إلى البعثة أن تواصل العمل مع الفريق القطري والسلطات الكونغولية لاعتماد وتنفيذ برنامج توطيد السلام الذي يشمل المقاطعات غير المتضررة من النزاع، ويطلب إلى البعثة أن تواصل، حسب الاقتضاء، نقل المهام إلى الفريق القطري والسلطات الكونغولية في تلك المقاطعات؛
	10 - يحث المجتمع الدولي والجهات المانحة على دعم البعثة وفريق الأمم المتحدة القطري، ويهيب بحكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية والدول المجاورة مواصلة القيام بدورها في عملية نقل المسؤوليات؛
	الانتخابات

	11 - يدعو حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية وشركاءها الوطنيين إلى كفالة إجراء عملية انتخابية تتسم بالشفافية والمصداقية، وفاء بمسؤوليتها الأساسية عن تهيئة ظروف مؤاتية للانتخابات المقبلة، ويحث الحكومة وكذلك جميع الأطراف المعنية على كفالة تهيئة بيئة تفضي إلى إجراء عملية انتخابية حرة ونزيهة وذات مصداقية وشاملة وشفافة وسلمية وفي الوقت المناسب، ويشمل ذلك إجراء حوار سياسي حر وبناء، وحرية التعبير، وحرية الاجتماع، وإمكانية الوصول على قدم المساواة إلى وسائط الإعلام، بما في ذلك وسائط الإعلام التابعة للدولة، وسلامة وحرية التنقل لجميع المرشحين ومراقبي الانتخابات والشهود والصحافيين والمدافعين عن حقوق الإنسان والجهات الفاعلة من المجتمع المدني بما في ذلك النساء؛
	12 - يدعو حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية إلى أن تعتمد دون إبطاء خريطة طريق الدورة الانتخابية والميزانية، ويأذن للبعثة أن تقدم، بعد إشعار الأمين العام مجلس الأمن باعتمادهما، الدعم اللوجستي، حسب الاقتضاء وبالتنسيق مع السلطات الكونغولية وفريق الأمم المتحدة القطري، لتيسير الدورة الانتخابية، ويقرر أن يخضع هذا الدعم باستمرار للتقييم والاستعراض تبعا للتقدم الذي تحرزه السلطات الكونغولية في تسيير العملية الانتخابية، وفقا للمعايير الواردة في الفقرة 16 من القرار 2053 (2012)؛
	إطار السلام والأمن والتعاون

	13 - يكرر تأكيد أهمية تنفيذ إطار السلام والأمن والتعاون لتحقيق الاستقرار الطويل الأجل في شرق جمهورية الكونغو الديمقراطية والمنطقة؛
	14 - يحث جميع الدول التي وقعت إطار السلام والأمن والتعاون على أن تواصل الوفاء بالتزاماتها بالكامل وعلى وجه السرعة وبحسن نية؛ 
	15 - يدعو حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية، التي تتولى المسؤولية الرئيسية عن صون سيادتها وسلامة أراضيها، وكذلك جميع الجهات الأخرى التي وقعت إطار السلام والأمن والتعاون، إلى إحراز المزيد من التقدم الملموس في تنفيذ التزاماتها المشمولة بإطار السلام والأمن والتعاون؛
	16 - يدعو المبعوثة الخاصة المعنية بمنطقة البحيرات الكبرى إلى أن تواصل، بالتنسيق مع الممثل الخاص المعني بجمهورية الكونغو الديمقراطية وبدعمٍ مناسب منه، قيادة وتنسيق وتقييم تنفيذ الالتزامات الوطنية والإقليمية المشمولة بإطار السلام والأمن والتعاون، وأن تشجع استنادا إلى هذا الإطار إجراء حوار سياسي إقليمي رفيع المستوى بين الأطراف الموقعة الأساسية بغرض معالجة الأسباب الجذرية للنزاع، ويلاحظ، في الوقت نفسه، الحوار الأولي بين الجهات الرئيسية الموقعة الذي بدأ بالفعل تحت قيادة أنغولا بوصفها رئيسة المؤتمر الدولي المعني بمنطقة البحيرات الكبرى ويشجع المبعوثة الخاصة على مواصلة جهودها مع هذه العملية؛ 
	الجماعات المسلحة

	17 - يدين بشدة كافة الجماعات المسلحة العاملة في المنطقة وما ترتكبه من انتهاكات للقانون الإنساني الدولي وغيره من أحكام القانون الدولي الواجبة التطبيق، وانتهاكات حقوق الإنسان، بما فيها الهجمات التي تشنها على السكان المدنيين وأفراد حفظ السلام التابعين للبعثة وعلى العاملين في مجال المساعدة الإنسانية، وعمليات الإعدام بإجراءات موجزة، وأعمال العنف الجنسي والقائم على نوع الجنس، وتجنيد الأطفال واستخدامهم على نطاق واسع، ويؤكد من جديد أن المسؤولين عن ذلك سيخضعون للمساءلة؛ 
	18 - يطالب القوات الديمقراطية لتحرير رواندا والقوى الديمقراطية المتحالفة وجيش الرب للمقاومة وجماعة بكاتا كاتانغا وشتى جماعات مايي مايي بأن توقف فوراً جميع أشكال العنف والأنشطة الأخرى المزعزعة للاستقرار وأن تسرح أفرادها وأن يُلقوا أسلحتهم فوراً وبصفة دائمة ويقوموا بتسريح الأطفال المجنَّدين في صفوفهم؛
	19 - يعرب عن قلقه إزاء استمرار القوات الديمقراطية لتحرير رواندا وكذلك الجماعات المسلحة الأخرى في التمتع بحرية التنقل في جمهورية الكونغو الديمقراطية ويشير بقلق بالغ إلى التقارير التي تفيد بتعاون القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية مع القوات الديمقراطية لتحرير رواندا على الصعيد المحلي ويرحب في هذا الصدد بخطط القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية المدعومة من البعثة من أجل تحييد القوات الديمقراطية لتحرير رواندا، ويشدد على الحاجة إلى وضع هذه الخطط موضع التنفيذ الدائم؛ 
	20 - يطالب حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية، وفقا لالتزاماتها المنصوص عليها في إعلاني نيروبي المؤرخين 12 كانون الأول/ديسمبر 2013، باتخاذ خطوات فورية لتنفيذ برنامجها المتعلق بنزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج، بتنسيق مع الأمم المتحدة والمنظمات الدولية والبلدان المجاورة التي لجأ إليها مقاتلو حركة 23 مارس السابقون، ويطلب إلى الأمم المتحدة والمنظمات الدولية، في هذا الصدد، العمل مع البلدان المجاورة، وفقا لإعلاني نيروبي وتماشيا مع الالتزامات المشمولة باتفاق إطار السلام والأمن والتعاون، من أجل التعجيل بمعالجة حالة مقاتلي حركة 23 مارس السابقين الموجودين في أراضيها، ويشدد على أهمية كفالة أن تنفَّذ جميع أحكام الوثائق الموقعة بسرعة وبحسن نية، وعلى ألا يعمد، في هذا الصدد، أفراد حركة 23 مارس إلى التجمع مجددا وإلى استئناف الأنشطة العسكرية، وفقَ إعلاني نيروبي وقرارات مجلس الأمن في هذا الشأن؛ 
	21 - يدعو حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية إلى أن تقوم على وجه السرعة بوضع وتنفيذ خطط شاملة لنزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج ولنزع السلاح والتسريح والإعادة إلى الوطن وإعادة التوطين وإعادة الإدماج كي تكون قادرة على التعامل بفعالية مع المقاتلين السابقين؛
	22 - يلاحظ أن مقاتلي حركة 23 مارس السابقين، بمن فيهم أفراد سماهم مجلس الأمن، فروا من جمهورية الكونغو الديمقراطية إلى أوغندا ورواندا، خاصة في أعقاب هزيمة حركة 23 مارس في جمهورية الكونغو الديمقراطية، ويشجع حكومتي أوغندا ورواندا على أن تواصلا، بمساعدة من الأمم المتحدة والمنظمات الدولية ذات الصلة، ضمان أن يسرح هؤلاء المقاتلون بصورة دائمة، وأن يعاد المقاتلون الكونغوليون إلى جمهورية الكونغو الديمقراطية لاستكمال عملية نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج، حسب الاقتضاء، وأن يعاملوا وفق أحكام القانون الدولي ذات الصلة، مع إيلاء اهتمام خاص لمن يضمونهم من الأطفال والنساء، ويشير إلى التزامات الدول الأعضاء المشمولة بإطار السلام والأمن والتعاون ونظام الجزاءات بصيغته المجددة بالقرار 2136 (2014)؛
	23 - يكرر تأكيد دعمه للآلية المشتركة الموسعة للتحقق، باعتبارها آلية لبناء الثقة على الصعيد الإقليمي، ويرحب بقرار المؤتمر الدولي المعني بمنطقة البحيرات الكبرى منح التمثيل الدائم للبعثة في هذه الآلية؛ 
	حقوق الإنسان/الشؤون الإنسانية

	24 - يحث حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على إلقاء القبض على المسؤولين عن جرائم الحرب والجرائم المرتكبة ضد الإنسانية في البلد ومساءلتهم، ويؤكد أهمية كل من التعاون الإقليمي والتعاون مع المحكمة الجنائية الدولية لتحقيق هذه الغاية؛
	25 - يهيب بالسلطات الكونغولية أن تكفل مقاضاة الأشخاص المسؤولين عن سوء المعاملة والانتهاكات الجسيمة لحقوق الإنسان التي ارتكبت في سياق انتخابات 28 تشرين الثاني/نوفمبر 2011؛
	26 - يشجع حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية على أن تواصل استثمار تعاونها مع الممثلة الخاصة للأمين العام المعنية ‏بالأطفال والنزاع المسلح والممثلة الخاصة للأمين العام المعنية بالعنف الجنسي في حالات النزاع، وأن تنفذ بشكل ‏صارم، بدعم من البعثة حسب الاقتضاء، خطة العمل الرامية إلى منع وإنهاء تجنيد الأطفال واستخدامهم والعنف ‏الجنسي من قبل القوات المسلحة لجمهورية الكونغو الديمقراطية، ويشجع الرئيس كابيلا على الإسراع بتعيين ‏المستشار الرئاسي المقترح لشؤون العنف الجنسي وتجنيد الأطفال؛
	27 - يطلب إلى البعثة أن تراعي تماما الاعتبارات الجنسانية بوصفها مسألة شاملة طوال فترة ولايتها وأن تساعد حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية في كفالة مشاركة النساء وانخراطهن وتمثيلهن على جميع المستويات، بما في ذلك في أنشطة تحقيق الاستقرار، وإصلاح قطاع الأمن، وعمليات نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج، وكذلك في الحوار السياسي الوطني والعمليات الانتخابية، من خلال جملة أمور، منها توفير مستشارين للشؤون الجنسانية، ويطلب كذلك تحسين عملية تقديم التقارير التي ترفعها البعثة إلى المجلس بشأن هذه المسألة؛
	28 - يطلب إلى البعثة أن تراعي تماما حماية الأطفال بوصفها مسألة شاملة طوال فترة ولايتها وأن تساعد حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية في كفالة مراعاة حماية حقوق الطفل في عمليات نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج وإصلاح قطاع الأمن وغيرهما من أجل وضع حد للانتهاكات والتجاوزات المرتكبة بحق الأطفال ومنع حدوثها؛
	29 - يهيب بجميع الجهات الفاعلة تعزيز جهودها الرامية إلى مكافحة الإفلات من العقاب على العنف الجنسي المرتبط بالنزاع، وتوفير جميع الخدمات الضرورية للضحايا، وكفالة الإدماج الكامل للمرأة على قدم المساواة في إطار السلام والأمن والتعاون وفي جميع مراحل حل النزاع والتعمير وتعزيز السلام، بما في ذلك من خلال مراعاة النداء الذي وجهه إعلان بوجمبورا في 11 تموز/يوليه 2013 من أجل كفالة أن تكون العلامات المرجعية والمؤشرات وتدابير المتابعة التي تضمها خطة تنفيذ إطار السلام والأمن والتعاون مراعية للاعتبارات الجنسانية؛
	بعثة منظمة الأمم المتحدة لتحقيق ‏الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية

	30 - يدعو بعثة الأمم المتحدة لتحقيق ‏الاستقرار في جمهورية الكونغو الديمقراطية إلى أن تنسق الاستراتيجيات مع غيرها من بعثات الأمم المتحدة في المنطقة لتعزيز تبادل المعلومات في ضوء الهجمات التي يشنها جيش الرب للمقاومة، ويكرر تأكيد أهمية دعم المبادرات التي يتخذها كل من الأمم المتحدة والاتحاد الأفريقي تيسيراً لمكافحة أنشطة جيش الرب للمقاومة على الصعيد الإقليمي، وفقا للفقرة 4 (أ)؛
	31 - يشجع البعثة على تعزيز تفاعلها مع السكان المدنيين من أجل التوعية والتعريف بولايتها وأنشطتها من خلال برنامج شامل للتوعية العامة، وعلى تحديد الأخطار المحتملة على السكان المدنيين، وجمع معلومات موثوقة عن انتهاكات القانون الإنساني الدولي وانتهاكات وتجاوزات حقوق الإنسان المرتكبة ضد المدنيين؛
	32 - يطلب إلى الأمين العام أن يتخذ التدابير اللازمة لكفالة امتثال البعثة التام لسياسة عدم التهاون إطلاقا مع الاستغلال والانتهاك الجنسيين التي تطبقها الأمم المتحدة وأن يطلع المجلس بانتظام عند حدوث حالات من هذا القبيل؛
	33 - يطلب إلى البعثة أن تكفل أن يمتثل أي دعم يقدم إلى قوات الأمن الوطنية امتثالا صارما لسياسة الأمم المتحدة لبذل العناية الواجبة في مراعاة حقوق الإنسان، ويحث منظومة الأمم المتحدة في جمهورية الكونغو الديمقراطية على اعتماد نهج مشترك وموحد فيما يتعلق بتنفيذ سياسة بذل العناية الواجبة في مراعاة حقوق الإنسان؛
	34 - يطالب جميع الأطراف بالتعاون الكامل مع عمليات البعثة والسماح بوصول موظفي الأمم المتحدة والأفراد المرتبطين بها بشكل كامل وآمن وفوري ودون معوقات، وتيسير ذلك أثناء تنفيذ ولايتهم، فضلا عن إيصال المساعدات الإنسانية في الوقت المناسب إلى السكان المحتاجين، لا سيما المشردون داخليا في جميع أنحاء إقليم جمهورية الكونغو الديمقراطية، مع احترام المبادئ التوجيهية للأمم المتحدة المتعلقة بالمساعدة الإنسانية والأحكام ذات الصلة من القانون الدولي؛
	35 - يدعو جميع الدول الأعضاء إلى التبرع بسخاء لنداء الأمم المتحدة الإنساني من أجل جمهورية الكونغو الديمقراطية للمساعدة في كفالة أن تحصل الوكالات الإنسانية التابعة للأمم المتحدة وغيرها من المنظمات الدولية على تمويل كامل وأن تكون قادرة على تلبية احتياجات المشردين داخليا وضحايا العنف الجنسي والتجمعات الضعيفة الأخرى من الحماية والمساعدة؛
	36 - يدعو الدول الأعضاء إلى التعهد بتقديم باقي ما تحتاجه البعثة من عناصر تمكين القوة، وخاصة العتاد الجوي العسكري، وإلى تقديمه فعلا، ويشير إلى أهمية إجراء مشاورات وثيقة مع البلدان المساهمة بقوات وبأفراد شرطة؛ 
	37 - يلاحظ أهمية حُسن استعداد وفعالية تجهيز جميع وحدات البعثة، بما في ذلك وحدات لواء التدخل، لتكون قادرة على تنفيذ المهام المنوطة بها؛
	38 - يعرب عن دعمه الكامل لفريق خبراء الأمم المتحدة المنشأ بموجب القرار 1533 (2004)، ويدعو إلى تعزيز التعاون بين جميع الدول، ولا سيما دول المنطقة، والبعثة وفريق الخبراء، ويشجع جميع الأطراف وكل الدول على أن تكفل أن يتعاون مع فريق الخبراء من يخضعون لولايتها أو سيطرتها من الأفراد والكيانات، ويكرر مطالبته جميع الأطراف وكل الدول بضمان سلامة أعضاء الفريق وموظفي الدعم التابعين له، وكفالة الوصول فورا ودون عوائق، لا سيما إلى الأشخاص والمستندات والمواقع التي يعتبرها فريق الخبراء ذات صلة بتنفيذ ولايته؛
	الاستعراض الاستراتيجي

	39 - يطلب إلى الأمين العام أن يجري استعراضا استراتيجيا وافيا للبعثة ولوجود الأمم المتحدة الأوسع نطاقا في جمهورية الكونغو الديمقراطية من أجل تقديم توصيات بشأن أهداف البعثة وأنشطتها واستراتيجية خروجها والنشر الفعال لمواردها في المستقبل إلى مجلس الأمن بحلول 30 كانون الأول/ديسمبر 2014، مع مراعاة الحاجة إلى مواصلة زيادة فعالية البعثة؛ 
	التقارير المقدمة من الأمين العام
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	’3‘ تنفيذ البعثة لولايتها، بما في ذلك أنشطة لواء التدخل، وإعادة تشكيل البعثة بما في ذلك أنشطة لواء التدخل، لكي تؤدي المهام المبينة أعلاه، والنقل الجاري للمسؤوليات إلى الجهات الفاعلة الأخرى؛ 
	’4‘ المخاطر وتبعاتها التي تَعرِضُ لسلامة وأمن موظفي ومرافق الأمم المتحدة نتيجة للعمليات العسكرية المحتملة وكذلك التدابير المتخذة لتعزيز أمن الموظفين والمرافق والتخفيف من حدة المخاطر؛ 
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